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THINGS TO REMEMBER HAQATIQULIS

to shake to cook kahmaxs unal

to give to swim agil uchigil

to hit to give water tugal taangachxil
to have the mouth open agixtal

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.




valley dog sled changanax sabaakam naartaa
boat motor night ayxaasim masinaa amgix

scraper sailboat chamusix ayxaasim paarusigii
berries SNOW-go aangsus ganiigim ayxaasii
thunder grandfather chiduyax latux

day baby angalix anigdux

stump atamkuXx

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and Engish.




HAQATIQULIS

Qaniigim ayxaasii tachim udaan Atkam kugan sugalakax. Qaniigim
ayxaasigan patriitangis agacha ukugazakus. Kataluugim kugan ukudal
aguun akituzakus. Tiisichax signagii wayaam akixtamasukus. Chuxchas
agatingis wayaam ayxaasaaguzazakungis. Sabaakam naartaa aguxtal
sabaakas ngiin sayuchxil uhlii ayxaasazanas, akus qaniigim ayxaasii aga-
cha axchigal hixtakus mal, wayaam agacha gan‘gim ilan ayxaasazakus.

Ayxaasim masinaa haqatalgal angagilgagagulax akux, wayaam tayagus
ayxaasim masinaa matalakan agumchix, ayuxtaduukazalakagis.

Unangas iqyas aguxtal, alagux hamaax liidanaan liidal axtagalikuX,
kugan ayxal hnuxtaatunamchix huzuu hnuxtazanas. Ataqan haasix uhlii
masinaxtakus axchigal ayxazanas. lqyas aguzaqadal skiifas hyaagam ila-
gaan aguzaqalikus, uxaasil amaatxax hnuxtazanas. Amaatxax hnuxtaatul
axtagumchix, ataqan skiifax alax paaras uxaasis matakuX, alax tayagux
uxaasizanax. Tayagux atagan paarax kluuchinas uhlii skiifaam dagan axtal
aguum, slax ngaan atxagil aguun chidugil ayxazanax. Ayxaasim paarusigii
aguxtal ayxaasazanas axtagalikus, tanadgusim ilagaan angaanuzanagulas.
Ayxaasim paarusii parusiinam ilagaan chaglixtal, maastam buumagii
ayxaasim alixchan chuchaxtal, haman parusiinax dagan inkatal ayxaasa-
zanas.

Aangsus itxalaxtangis hasinakus, akux udan AtxaXx atagan kingdam
aangsuu uhlii hasinatakux maalal, agacha slux waagal Aagustax hulal
aguun, lalgagalizakus. Unal ilagaan paayas asxuunulax xliibam kugan
agitalgal qalgaakax hitalgal agulgazax. Aangsus sugal tulkusix agach
agulgaaguzazaqax.

Atamkux hamayaa iklam ukduuakuX, asxuunulax usxim ilaa akux, kugan
iklax adgal quxsulgazax. Atamkux matalgalakan quxsunaagilgaa kayugnazax,
hyaagax inkax agimigdahlimakux mal.

Chamusix uxaasim kudugan ilagaan agugal uuquchiingis ngaan chamu-
lazax. Chamusix sugal uuquchiingis chamsxal aguun, axchigal midalilga-
zax.

Chiduyax malgal aguun, slam angigan hugnaazaa ama slam angigan
ginganaa akus txidix aslixtil aguun, chiduyax malgazax. Chiduyax sulgitu-
kux kay gignam adigaa aguzax. Chiduyal aguun, chixtax angunazax. Qan’‘gim
ilan chiduyal aguun, taganil iganazax.

Qilam ilagaan taxtii akiitaXx angalix azax. Taxtil angalix haqgaa akiitax
hingayaa amgix hiilagazax.

Tanam atxaamugan gatuugikix huzuu gayagii akux changanax hiilaxta-
zax.




Latux hingayaa anamis ama adamis adaa akux, latugiin azax. Alax latu-
gix malgazax, kay alax kukax malgazax.

Chaasxim nagan taangaX aXtal angaginax taangachxil agumis, haman
angaginax taangulagadazaX. Aahmaagis taangachkil agumis, taangaX
chahmagan nagan hyus agumis, taangachxizaan.

Kadim hadaan angaginangis taatunal galgadax imchix chugaasazalaka-
dis, aniqdux matal agumchix haagalagaakt hamaax tagiigimchix tukunagan
asxuunulax kruusnagan ngaan agil hagitichxizanas.

Flaagax hangasxal aguun, slam ilan txin kahmaxs hiing inkazaX. Ch&uu-
gis tugiidam kugan txidix kahmaxs gakatizas.

THINGS TO REMEMBER

Snow machines are not used here on Atka yet. Pictures of snow
machines can be seen. When you see them in catalogs, they are very ex-
pensive. They cost at least $1,000. Eskimoes are the ones who really use
them nowdays. They used to have sleds that were pulled by dogs but now-
days they say that snow machines are faster. That is why they use them in
the winter.

Boats with motors were not known to us in the past, but today men can’t
go out without them.

Long ago Aleuts used only skin boats to travel in any kind of weather to
wherever they wanted to go. All they had was one double-bladed paddile.
With this they travelled very fast. When they stopped making skin boats,
they started making wooden skiffs. With this kind of boat they travelled
quite far. When they planned on going far, they made a skiff with two pairs
of oars and two men rowed in this one boat. When a man had one pair of
oars, whenever he had a fair wind, he would sail in that direction. They also
made boats with sails on them. Even with these types of boats, they didn't
leave the vicinity of the village. The sail was made out of cut canvas, and
the mast was erected in the center of the boat, and the canvas was hoisted
up for sailing.

There are lots of different berries. But here on Atka there is only one
species and that is the moss or crow berry. So when summer arrives in
August, the berries are picked. They are cooked and pies and jellies are
made from them. Berries are also used for mixing in cooked fish.

A stump (chopping block) is a round piece cut from a log. It is used for
chopping wood. If one doesn’t have a chopping block, it is difficult to chop
wood because it keeps jumping up in the air.

A scraper was made from a leg part of an oar, and with this, fox skins
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were scraped. When a scraper is used, one can scrape the fat off a fox skin
really fast.

Thunder is when warm air and cold air meet and it causes lightening.
Thunder is very loud and with lightening is is very bright. When there is
thunder, it rains very heavily. During the winter when there is thunder it
snows very heavily.

Day is from morning till night. From dusk to dawn is called night.

Flat land with steep sides is called a valley.

Your mother’s father and your father’s father are called your grandfathers.
You have two grandfathers and two grandmothers. (From your mother’s
side and from your father’s side.)

When one gives a person a cup of water, that person isnt thirsty any
more. When you put water on a plant, you are watering the plant. (Drinking
in a different sense)

Long ago when people were poor and had little to eat, they gave their
children away to their richer relatives or to a Godparent to raise.

When a flag is raised, it can be seen flapping in the wind. When clothes
are hung outside, they flop in the wind until they get dry.




WANT TO BERRY PICK AANGSUTIITUL
to jump over to win hangadaa higis haguyal
to cover to knock chachil stuukal
to prepare to cut haxsal isil
to tie to wash taxul chXuuxs
to saw to talk igagil tunuxtal
to pick berries to bring aangsutil hnuusal
to pack (on back) hagul

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.




be dry ten gakal hatix
paper coffee bumaagix kuufyax
dust fingers piilix atxus
knee chidigix

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and Engish.




AANGSUTIITUL

Aanax aangsutil axtakux aangsus ngus hnuusakuX, kuufyaXx unaxtal as
kuufyal angaling. Ayagam aangsus yagnaxtaa azakux mal, aangsusxaa
saxtaasazalakax. Punidiilnikam angalii slachxizal aguun, txin agiital Artii-
mam Husaadaalugii aangsutiiq ting agiichagukux maasal, maangan mat-
naqg. '

Punidiilnikam angalii slachxizakux mal, haxsal agadaaming ulaa hnu-
kung, kay gahmigii hachixtal axtakux maasal, stuukal akung, asxinukuchaa
ulam adangahligaan kuugal hadaming huyakuX maasal, anaa ngaan ahma-
tikung, anaan Klaaragan ulagan ilan al ngus hixtakux mal, ilagaan agal
ixchigang.

Ixchil ulang hnul agadaaming, hlang agiital itxaygim sakiigingis igagil
chikuxsikug, hlang itkxaygim uluu chXuuxsxal zaarilgal aguun qaatu-
naachxuzazagulax hixtakux ngus kaniisalakan, qalgadax awaasanang
huzugaan chXuuxs agacha unazaq, ngaan hiXtagang. Bumaagix uyal aqa-
daam itxaygim uluu bumaagim sinigan taxul, yaasikam ilan axs aqadaam
hagul skuulim ilan taxsaadan hitikux, asung chikul inkatinagq.

Aanax ulang hnukux maasal, haxsaxtal ulaa hnuxtal aagakung ukulaka-
ging maasal, ixchil unagalinang ngaan hixtakung, anax mal aangsutiika-
nagulaan ngus hixtanax. Anigdut txidix haguyal, chadum taankaa hanga-
daa higitzahlikus, hlakuchaan taankam hangadaa higis akuX, ayul chaa-
gamguugiim atxungis isil haangunatil axtakux maasal, Klaaragan ulaa
ngaan hnuxtaasal awaasachxikuxt, ulaan hnuxtal axtating ngus hixtanax.
Hlakuchaan gankus atxus isil axtakux mal, aamgim hasinaa hikitil kayugi-
lakan hixtal txin tuuhyutanax. Klaaragan hatix angalis piluulis gaaxt mati-
kuu mal, wan nidilix aangsutiikanagulaan hixtanax.

Aanax as tunuxtal gumahlikug, asung chachil angaling hugdaxs plitam
hangadan alixs tingin hatagnil akux, plitang hangadaa angadakuq, Aanax
ixchikux agalagaan piilix plitang sitxan txin taxsagaa qgakal igazahlikuX,
machaalkix chignixtal piililil inas akuq, asxinung skuuligil qilaxsikum gaa-
dan ulaan hnukum, uchiitilaan unangam ilan knee alqux hiilaxtadax aaxtaa
igiim ahmayaaxktakuX, ugugiX ngaan asaXtalgazax hixtakuq, Viiram chidigix
agacha asaxtal ngiin hixtakuu, chugiqadal angaling. Maasal Viirax agacha
atxagil axtal ngaan hixtamagang.

WANT TO PICK BERRIES

Ann apparently went berry picking and she gave me berries. So |, in turn,
made coffee and had some with her. She is a woman that is very fond of
berries, so she isn’t lazy about picking them. She invited me to pick berries
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on Monday if it was nice weather. So | accepted her invitation to go berry
picking on Arthur’s rolling hill.

On Monday it was a nice day. | got prepared to go, then | went to Ann’s
house and the door was locked. | knocked on the door and her little girl
came running from behind the house. | asked her where her mother was
and she said her mother was at Clara’s house. | went on home.

After going home, my son and | hacked away on some reindeer ribs, and
prepared some for cooking. My son told me that if you wash reindeer meat
before you fry it, it doesn’t taste too good. | wasn’t very happy about what
he said and | told him that everytime | cook | wash the food that |am going
to cook. He got some wrapping paper and wrapped some meat and went
out to the old school. So | finished putting meat into the pot.

Then Ann arrived so | told her that | had started cooking after | went to
her house to go berry picking with her and she wasn’t home. Ann told me
that she wouldn‘t be able to go berry picking today. Her children were hav-
ing a competition jumping over a drum until her little boy fell and hurt the
fingers on his right hand. That was why she was at Clara’s house when |
went to her house, she said. She went to get the fingers fixed. She said that
her little boy cut three fingers and lost a lot of blood and he didn't feel very
strong because of the loss of blood from his cut. She herself wasn't feeling
too good. Clara told her that her son has to take pills for ten days, so she
won't be able to go berry picking for a week.

As | was talking to Ann, the pot | put on the stove boiled over and startled
us. Then as | was wiping off the top of the stove, Ann went home. After Ann
went home, | wiped off the dust which had collected under the stove, but
being dry, the dust kept flying so | mopped up the dust with a damp mop.
When | got done mopping the dust, my daughter came home from school
and she told me that her teacher asked her what knee is called in Aleut. |
told her it was called ugugix but Vera said that it was chidigix so | stopped
talking. So Vera was right | told her.
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NOT ENOUGH FOOD QAQAX CHUGALAKAX
to gather to thump yul tduxs

to blow to slip hums tmal

to spit to wave qingdil maxaayal
to be healthy to be slippery uyminal qdinal

to be tight gyal

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.
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living room food

tail part low rising hill
reefs star

blood nose bleed
dirt dry

flipper

guurnichax
chmax

yas
aamgix
qugdax
alimax

gagax
SisXiX
sdax

SiisXiX
gakax

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that

have not been used below. Write the words in both Aleut and Engish.
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QAQAX CHUGALAKAX

Yuuliyaa, Ifraasiyaa haks guurnichax hagyaaxt ngaan hixtating hixtadal!
Sadaax quqdax aygagasal ganguusal amaxsik axtakuk ukuxtal qilaxsing.
Agacha uyminal kayutukuX mal awaduzax.

Halugqalil sagagang yul inas aguung, chuxtal ngus lildanaa ukuxtachxida.
lfraasiyam ngaan tagachxikung, ngaan qyal sagaqaa. lfraasiyam ilagaan
chuqudakuxt mal, imis sanaagan amasukux.

Huzukx awagikux mal, uviidax unamada. Chagim chmaa hamang ax. Ting
achxulgal aguun, chmax uhlii ngus achxugazakux. Qagax chugalakax mal,
uuznam ngaan atagan alimax matanang unal gach&iingan agikuq. Ifraasi-
yaa chamlux hagyayal inas aguun, agiital sisxix hangaxtal pitruuskis ilgal
laaxtxichix. Chiktax malgal sagagax mal, chiqix agiichigaan qdinal higazax
mal, haqayal aygagiixtxichix.

Agux agal yas kuugal axtakux mal, utal Filiip yangis chaliikakug. Waan
kadagaan chalikuq, aaganam chiidaa hamaax suxtal aagakung, chang ila-
gaan tmal txin ayxatnax.

Hamaan aslaan Taakdaadax ulaam ilan al awamasukux, ulagan hada-
gaan tdugilgus malgaqgax. Atagadiigutaam tduxs akum, ukuusxiim ilan agal
ting maxaayakuX maasal, hadan huyal hnukung, chaam kugan yaasikaxk
itxinaan hixtakuX, chaa ukuktakung mal, txin hums txin chidgitil axtakux
maasakan, muugasiX taangam qinganagan ilagaan chignil kugan ngaan
agiqang. Sagimagii ukuktakung, siiskiXx ilaktaa mal axtakux maasal,
nuuznikam bumaagii ngaan axs aqadaaming, aamgiX chamlum kugan anaa
hagyal akug. Singkim nagan chaasxim sdax daguutaa akux igiim agiiq,
hayakux maasal, chXuuks gakayal, gakax his ngaan agikung, kay ngus
aagaazaXtanaan hixtal ngus agikuu maasal, qagaasagang. TamaakakuX
ukuxtakung maasal, gingdiilux chidagan agikung, nagan gingdil ak ux siisxil
angalim mal, qingdingis aamgitukux ukuxtaqang. Yaasikam kangaan aga-
cha ayamasukum, yaasikaX kuun itxinaan ngus hixtal hamamanax.

NOT ENOUGH FOOD

Judy, tell Betsy that I told her to get up and clean up the livingroom. She
walked in some mud last night and got it one the floor. | saw it this morning.
She is healthy and strong so she can do the job fast.

| started gathering my knitting yesterday, so | want you to try it on for me
to see if it fits. | let Betsy try it on yesterday and it was too tight for her.
Since you are smaller, it might fit you.
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All of us have work to do, so you cook lunch. There is a tail part of a hali-
but. When they give me halibut, they always give me the tail section. Since
there isn‘t enough food, | will also cook one flipper that | have and we’ll eat
that for supper. When Betsy gets done with her chore, go up the low hill
with her and look for some petruskies. It rained yesterday and it is muddy
and slippery, so be careful when you walk.

| should go down to Philip’s reef and do some fishing, since there is a low
tide, and | could see the reefs. The other day while | was fishing, | grabbed a
baby octopus. But, it slipped out of my hand and escaped.

At that time Taakdaadax must have been working because loud thumps
could be heard coming from his house. Once more | heard a thump, and he
came to his window and motioned me to come in. So | went to him. When |
arrived at his house he told me that he’s hurt his hand on a falling box. So |
looked at his hand and sure enough it was swelling and was turning blue.
So | rinsed a wash towel in cold water and put it on his hurt hand. When |
looked at his face | saw that he had a nosebleed, so | gave him some toilet
paper and mopped the blood off the floor. He told me to get him a cup with a -
star on it from the sink and | washed and dried itand gave it to him. He told
me that it was a present for me. So | thanked him. | saw him chewing
tobacco so |-put a spitoon near him, and he spit into the can and Icould see
blood mixed with saliva. He must have fallen off the box and he told me that
the box fell on him.
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THEODORE IS ANGRY FIDUR AQLAKUX
to scratch to ask tukluxs ahmas
to be full to throw at chxal amnixtal
to throw at to dip amnixtal aglul

to hurry to be angry aadil aqlal

to steal to flee taqil aqil

to turn chxal

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.
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my brains on top

please my bald head
fish meat pardon
its fur no

qiligining
puzaalustaa
amxii
chngaa

kangan
quixudang
prustix
nangaa

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut

and English by the picture that illustrates it.

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and Engish.
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FIDUR AQLAKUX

Tayagux ulam kangan hangal angalix akux tachim kimhlilakan axtakuk.
“Alqul kimlakan hingamaxt?”” Ngaan ahmas akung, “Fiidur ilagaan aqil
gumakuq. Ting tukluxs aagal agadaam tataam ting amnixtakuk. QulXudang
tukluxs qiligining igul umgital imyagiix hiXtakuX, gam amxii agach um-
gichxizal ngaan hixtal aagakung, ting aqlaxtal hamamakux.”

“Al alqul txin aglaxtamal hamamax axtal?"”’

“Aangsus ulaam ilagaan chxal aXtating hiktakuX, chxagulang ngaan hixk-
tal aagakung, ting aglaxtakuX. Vidraan chxal angaliX akuk chxaqadakus,
agluusix chidagan akuu, chuuyung chngaa liidax kugan ukunaan hixtakux,
haman chngax ngus agil agadaam, taqil txin aygaxs agadaam, ting amnix-
tal hamamal angalix. Aangsungis chxanang anuxtalakang, ukuxtakuning
maasal ilangis aglul qal akuq, chuuyung agital kugan unguchil gaangan
axtakuq.”

“Qaamis hayalakagit, sul qal aXtakut maasal, chxakat anuxtal aglal
hamamal axtakux. Kimil agadaguun, Fiidur hnuxtal ilagaan prustix hayada.
Haagakuxt mal, aangsugan ilangis qal angaliin ngaan hiktal agumis, txin
aglaxtagadaagan amasukux.”

“Maguun ting agiital ulaa hnuxtaagaan, aqlal iganal angaliX maasal
igaxtakung.”

“Igaxtal makuun alakaX, prustiXx ilagaan hayaamis kadagaan gayax
hangaxtal aangsum ilangis ngaan lal ngaan hnuusada.”

“SimnutigalikuX mal, gilagan hachigiikamasukugq."

“Maguun hiing ulam kangan al hulaamis ii?"”

“Nangaa, kimiitukuq, puzaalustaa ting kiduuXt. Ting kidul aangsum
ilangis laaxt!”

“Maguun txin aadil kimida, txin kidul aangsus laangan agikuq.”

THEODORE IS ANGRY

A man climbed up on his house but has not come down yet. When lasked
him why he has not come down, he said that he is running away from
Theodore. He tried to scratch me and then he threw rocks at me. He said
that he will scratch out my bald head and use my brains for bait to fish,
even though | told him fish flesh is better bait. He is still angry with me.

“Why is he so angry with you anyway?"”

“He thinks | must have stolen his berries from his house. Even though |
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keep telling him that | didn’t steal his berries, he is still angry with me. He
said his bucket was full but it is not full any more. There was a dipper by it
that had fur on it like my jacket that he found. He handed me the fur and
turned and walked away. Then he started to throw rocks at me. | didn't
think | was stealing his berries when | saw them and dipped some out and
ate them. | took my jacket off and sat on it as | ate.

“Well, you did not ask for the berries and did take them and eat them.
That is why he feels you stole them and is very angry. Come down off the
roof. Then go to Theodore and ask for his forgiveness. If you told him you
ate some of his berries because you were hungry, he might stop being
angry with you.”

“OK, come to his house with me. Because he showed so much anger, |
am afraid of him.”

“Being afraid is not going to help you. Before you ask for his forgiveness,
go up on the hill and pick him some berries and bring them to him.”

“It is getting dark, so maybe | should wait for tomorrow."”

“OK, are you going to spend the night on the roof?”
“No, | want to come down. Please help me! Help me pick some berrles'
“OK, hurry down and I'll help you pick some berries.”
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GONE CAMPING TANASXAANUL

chase to camp sugatil tanasxaadal
swing to shake kachalal kahmagil
squeeze sweep amdugil mitil

to hit (with club) to row anagil uxaasil

to polish wring taskidayal chihmiglul
to hone chumlil

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

\
A VN

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.
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mother letters maamax

grandmother envelope kukax

good luck blackboard ukudigal

string/twine toboggan praadivax
club

alugis

alugim hugii

stiinam kugan aluxsxazaa
chataalux

anax

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and Engish.
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TANASXAANUL

Taatax ama Latux nidilix Amlagix tanasxaadal qagamiiguugddix haxsakus,
latugix ukinax chumlil hugigan nagan agil taxsakuX. Taatax alugis ayux-
chxisxaaxtas atxaxtikuX, ataqgan alugim hugii alakukx mal, maamag hital
laavkim ilagaan liidas tayal taatam ngaan hnuusanaX. Aykaasim nagan
truulaX ama anax akuX, haman truulax ixchiktaasal taskidayal aagakung,
tasXidatiikalakan aktakung maasal, kukang ngaan hayaasakung, baking
soda suxtal mulikuu taaman txin tasxidatiigan axtakux.

Chataalux ulam chidagan akxs aqadaaming sagaasis ama saygis nagan
agikugaang, taataX natruskis imdal kugan axs ayXaasim hadan udusanax.
Kukax latugix utiqalikuX, ukudigal manaagnat maaxt ngaan hixtagadaam,
chxuugis pulusxal chihmiglul akuX, maamax laavkim ilagaan ulax hnul
angalix.

Chamlux mitil tadaalux kahmagil piililikug, maamasx praadivax qungasxal
angalii ukul hamakus ayugiigan utiidan aktanas sugatil aagakux, aykaasix
ayukadal axtakux alagum chidagan adal imachxikuX, taatakx masinas atxil
akux, maamam praadivax ngaan kumsiXtakuu, uXaasil chalaxtal praadivaan
husil angalix.

Ayuginas akus ulax mitil inatikuq, sadagiyugaagiiq higakux ting iniksital
skuulim chidagan kachalaa hnukuqg, Taamas kingit as kachalal axtakux mal,
skuulim nagan qanguxtakugq, uchiitilax stiinam kugan aluXsxazaa chXuuks
axtakuX, maasal stiinam aluXsxazagan machaalkingis ngaan hitaasal pii-
lingis hagyayakuq. Nikulaay hamaagal ting kaagnanaagasakuk maasal,
haman suxtanang ngaan anaxtal anagil akung, daaguzagan kugan anagi-
kung atii gidal daan chachixtakuX, ting hatagnil taliyaktakung, chuyung sul
atii amdugil akux, ilagaan ting takayaXtakung, uchiitilak hitil tingin ukul
akum amgitingin anuxtal tingin iganaasal iganaX aguxtakux, Nikulaay
gidaqadal txin aqiqalinaX. Machaalkis piililil inas uchiitilam ngaan aXxs,
agadaaming ting aadil ixchinagq.

GONE CAMPING

Father and Grandfather were getting ready for a week-long hunting trip
on Amlia. Grandfather sharpened his knife and put it back in its sheath.
Father was preparing the letters to be mailed, but he was one envelope
short, so Mother went out to the store and bought envelopes for Father.
There was a trolling spoon and a club in the boat, so | took the trolling
spoon home to try and polish it. But | was unsuccessful in doing so. | asked
my Grandmother to do it for me, so she used baking soda to polish it. Then
it got shiny.
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| pulled the tobbogan near the house and loaded it with sleeping gear and
guns. Then Father filled the pack and he put it on the top of the supplies,
then he pulled the tobbogan down to the beach. When Grandfather was
about to go down to the boat, Grandmother told him, “Good luck and do
whatever you are going to do.”” Then she rinsed and wrung the clothes
when Mother came home from the store.

| swept the floors and shook the dust out of the rugs. When Mother
suddenly realized that the men had forgotten to take the twine that they
had packed. So she dashed down after the men, but they were on the water
already. So she yelled at the men and Father stopped the motor and Mother
lifted up the twine. Father rowed ashore and picked up the twine.

After the boat left, | finished sweeping the floors, then | was told to play
out for a while. | happily went to the school ground to swing. Thomas and
his younger brothers were swinging so | went to the school. The teacher
was washing the blackboard and | offered to dust the erasers for him. Then
Nicky arrived and started teasing me, so | hit him with the eraser | was
holding. | hit him right on the eye, and he started crying, holding his eye. |
got frightened and tried to comfort him when he got hold of my arm and

started squeezing it. So | tried breaking loose from him. At that point the .

teacher came out and found us. He thought that we were fighting $o he
started scolding us. Nicky stopped crying and he ran away. I finished clean-
ing the erasers and handed them to the teacher then | hurried and went
home.
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VISITING ESKIMOS CHUXCHAS AGIIDAL
to drive ~ to tremble gisngil aygagil
to go sight seeing to be haughty ukumal txin angunatal
to point to walk chugagul aygagil
to climb to bathe hangal uglagil
to seek to blink ilgal singlimixs
to win to make sayuqagil agul
to push to crawl hingul chaduxs

to spill chisil

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it. %/,ﬂf:\

[

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.
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0P tooth machaalkix agaluX
can opener paddle haxsiisix haasix
Eskimo shoes chuxcham uliigii

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and Engish.
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CHUXCHAS AGIIDAL

Atkam ilagaan agaxtal chugum hadan Chuxchangis agiidakug, Chuxcham
ingachigikix agitaadaxtal ulagan ilan as akuning maasal, manangin huzu-
ngis as mazaqganing. _

Angalichxizax malgakuX tanasxan unaXtal qaangin, ayxaasim nagan
tingin ayxatinas. Ting ayXaalakuX ukumal aykaasim nagan unguchikugq,
agitaadang tangis ngus chugadul asangis ngus hiktazahlikux, tangim aga-
lux liidaa hnulgakuX, asaa hiktakuu machaalkik hixtaaguzahliX anuxtaa-
saqang. Ugigan ngaan machaalkix hiilagazax aaktaa ahmayaaxtakung, ting
qasxaasahlikux gisngil angalix akuX, gasxal hamamahlikuk quganam kugan
tingin chalaasal akum taaman gasxagadanax. Ayxaasim ilagaan igaxtal
ayxaasiX hingul agadaam hangakux, haasix sugal uxaasilgahlikux alagum
gamdaa hnulgakux taaman masinas ayXaniigutanak. Machaalkik higama-
sulakax, inaqating hamaan agalagaan hamaan tangim ngaan machaalkix
asaxtazaqalinagq.

Tanam chugugii hnulgal akuk chalalgal anagis igulgakux, achuxsiidal
aygadil anax kiduusaadahlinagulaq. Aygagil aguung achugadaangan
agnaq, idaxtaasalakag mal, alagum chidagan aygagil iklakuchas ilgal
amaanuhlikuq anagiluk qayakuchaX hamang akuk ukuktal angaling, cha-
duxs hangal axtakuX ukul, ting aadil igiqalinaq. Tangaagix asxuunulax
angaginax amasukux ilikiin anaa haqatalakang mal, agitaadaning hadan
ting agiqalinaq. AyXaasiX hnukuq, agitaadang unaaluk agul inas axtakux
iklakuchas lal angalining ngaan hnuusakung, ugiin ukuktaaktaang ngus
ahmayaaxtakuX, anagix gayax chaduxs hangakuX ukuXtanang ngaan hixta-
kung, ugiin haksatit chugum kugan itxil chisikug kidul gigukuun, itkaygix
ukuXtanaagiix hixtal, agalimiing txin aygaxtiigan axtakuX hiisaxtanax.
Haxsiisix matalakan ukinax suxtal baankix haxsinaagikuxt chaan isinaan
hixtakuX, chaa ngaan taxugang.

Chugum kugan unguchil chaanikaX ganganaa hachigikus, ngus tunux-
tanax, ixchilgaguun tingin uglagil agadagungin, amiim ulaa agiidalgal as
kaartas mikalal amaxsxaaxs ngus hiktanax. Kaartamilan sayuqgagil aguung,
chuxcham uliigii matal agulgazangis ngus achixaasaagan hixtakux,
masxangaan sayuqadiingan alanaq. Haman amgix amigan ulaa hnukungin.
Amii ukugaa txin angunatakuX chugidalakan sigaarkix kuril hwagim sini-
gan akum, dakix axchigakX aguXtal txidix singlimixs hamang unguchikux,
ayagaa agach tingin as kaartal txin maakataxsiidanax. Kaartal gumal axta-
galikuqg, sayugaginagulaq.
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VISITING ESKIMOS

When | left Atka for a while and visited the northern Eskimoes, | made
friends with an Eskimo couple and because | stayed with them in their
home, | did everything they did.

One nice day, we left in a boat to cook and eat outside. As we were
traveling, | sat in the boat sightseeing. As my friend pointed out islands and
told me the names, we reached an island that looked like a tooth. She said
the island’s name and | thought that she called it the Mop. | asked her
husband if they called the island a Mop. He started to laugh at me. He was
driving the boat and laughing so hard that he landed the boat on a reef.
That was when he stopped laughing. He got out of the boat and pushed the
boat out and got in again. We rowed with a paddle until we reached deep
water and then he started the motor again. | guess they did not call the
island Mop. Anyway, after that time | started calling it the Mop.

We came to a sandy island and landed. They started to unload the boat. |
was cold and shivering. | did not help them unload the boat. | knew that if |
walked | would not be cold anymore. So, | started walking by the beach,
looking for firewood. | went farther than | thought when | saw something
big climbing a little hill which | had seen earlier. When | saw it | did not
know if it was a bear or a person. | hurriedly turned back to my friends.
When | reached the boat, my friend had finished making a bonfire when |
came to her with the firewood. She asked me if | had seen her husband. |
told her | saw something crawling up the hill. She said her husband dropped
and spilled his shells on the sand and she helped him gather them. He told
her he was going to look for reindeer and started out after me. She said she
did not have a can opener, so she used a knife to open a can when she cut
her hand. | bandaged her hand for her.

As we sat on the sand waiting for the kettle to boil, she talked to me. She
told me when we got back we would take a bath and then visit her uncle’s
house and play cards with him all night. She said that if | won in the card
game, she would teach me how to make Eskimo mukluks. When she said
that, | wished | could win in the card game. That night when we reached
her uncle’s house, her uncle looked haughty. He was quietly smoking a
cigar, making lots of smoke that covered him up. His eyes were blinking
fast as he sat smoking. His dear wife was happily playing cards with us.
Though | played cards | did not win.
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TLINGIT COUNTRY

to stack
to button
to gather
to hand
to paint
to pour

to laugh
to hurry
to feed
to teach
to slide
to melt

KULUUZAM TANAA

kuuchul

puugachil

gigul
chiyal
kraasxil
hyutil

gasxal
aadil
qachxil
achixal
chatal
hulmil

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.
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church Arctic cotton
scrape canoe
hand Tlingit
grass basket candle

kamgam ulaa

‘chams

chax
giigamisxatii

lagim ichxuusii
kuluuzam iqyaa
kuluuzax
svichxix

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and Engish.

28




KULUUZAM TANAA

Alitxux malgakugaan tandim Killisnoo asakXtagan kugan Atkam unanga-
ngis adaqgas. Kuluuzam tanaa akux mal kuluuzas hawang alanazanagulas.
Ataqan kuluuzax lyuusav asaXtaa hamang akux tingin ifJamanaasazanax.
Killisnoo kugan azanagulax. Kilisnoo chidagan tanalgux akuX tanadgusil-
gux kugan akuu Angoon asaxtakuX, lyuusav haman tanaxtanax. Slachxizax
malgal aguun, kuluuzam iqyaa ayxaasal tingin agiidazanax. Tingin agiidal
aguun ilagaan tingin achixal matal taangagiikanangis ngiin achixaasakux
mal, hixtanangis malgal buchuunukalgus ukul, chixtaX malgal aguun, ulas
kangaan chixtam taangaa nagan ichagiiqagan ilan ngiin akchxinax. Killisnoo
chiganagilakax mal chixtam taangaa uhlii taangakXtazanaX. Usxis matal
iimis iklalgazangis ngiin ukuchxil agadaam, tingin as igagil quxsul aqa-
daam, sadang kuuchul matal gakaagingis ngiin ukuchxinax.

Usxis gan’gim ilan iklagaagan aqangis ayaadgul kungin kuuchul akuX,
hamaan agalagaan ngiin achixaasagangis mal iklas huyung as kuuchul
angalikus, lyuusav txin hamaagatikuX, iklas ukuxtal agadaam, gasxal ata-
gan quxsux sul iklangis ngaan anuusakux, hamakus iklas kuuchul angali-
ngis kumdix chatakus huyung agiital tataam quxsus qigukus, tingin kidul
ngiin kuuchul agadaam, iklas kungin txin unguchitil axtagalikux iklas cha-
tanagulas. Angtangis huzukix asxutilgiqangis mal.

Vaskrisiiniyam angalii Angoon hnuxtal kamgam ulaa hamang akux txidix
as ilan kamgaaxtas tingin uyakuX, Kasakam mangiyuu agacha kamgaxtas
ngaan higakux. Kasakam mangiyuu Kamgaxtamanachix ngiin hixtakux
inixsiilagqas mal, sunakuchax tangingin hnuxtal tingin uyakuX hamaliktal
kamganas. Svichxix tayal agungin inaqgatingin sigulal ilan adiitunangin ilan
chuhmlulgazaqax. Wayaam Anchorage ilan ilaxtaa hingamalgazak. Kam-
galgaqadakux lyuusav tingin ulaam hadan uyal agadaam, tingin qachxil
akux ludagan ayagaa Kool-aid hiisaxtaan stakaanas nagan hyutil ngiin agi-
kux, haman Kool-aid angalii chidgaayukuX ukukXtakugq mal, an’gizigaktala-
kan taangaatuqadulang. Taangam hingan liidaa ukuxtadagulas mal, ha-
maan aslaan taaman hixsaasaqangis. Tagakung taangaatunal aXtakux
maasal, stakaanang taangal inas aqadaaming, ngaan chiyal akung ngus
imdaadutagaa. lyuusav ulaan kraasxil inatigalinaan hixtal, ulaan ngiin
uukugiizachxinax. Spaalinax naviiskam hadan akuX, isxam chidagan stuu-
lugikucham kugan lagim ichXuusingis stakaanam gayagan nagan akus,
hamakus lagim ichXuusingis angalingis itxalaxtal aahmaagis liidakus ukux-
tal igamaxtakuqg. lyuusav atagan lagim ichXuusii ngus adinaX. Ludaam
ayagagan lakan agadaguun dye suxtal angalingis isxanazangis hiisaxtagaa.
Ixchiingin sunam hadan utikus, ulas chidagingis aygaxsxakux, kuluuzas
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hawang ulamdix chidagan sadagil maakanachix makus ukuxtal chidagingis
axsxaqas. Atagan aligim kamgigan imlii guhmaa ulaam chidagan angaxtal
chuuyuun puugachil hamang akuX, puugachingis ukuxtakung, hyaagam
ilagaan puugachis aguxtal chuuyuum ngaan puugachilgixtaasazax axtakux
ukuxtagang. Ayagax hamang sadang tangaagim iglugaa katmixtal chams
hamang anax. lyuusav tangaagis gazaxtxichix ngiin hiisaxtanax. Chaduu
hulmil gam chaduu ngaan angaasazanadix hixtagaa. Tangaagim changis
ilaxtangis unal qazas axtanas. Ukul aygagihlikug ting agaluugitil axtakuq
mal, ting aadil ananing ilgakuqg, angaginas hasinal priistinas kugan akus
quchxingis aygagikug, chax agalim hadagaan ting sukux ting hatagnil qida-
qalikug, huyung ting sayul maamang ngus hnuusanax. Haman sunaku-
cham ingisxii Angoon laavkigan prikaasikaa anax. Atkam angaginangis
igamanaasazanax. Suubuluf asaxtanax. Maamang igiim giigam-isxatii
aguuxt hayal, maamang ngaan tunuxtal axtakux, huyung ting hamaagaa-
sanax.

TLINGIT COUNTRY

During World War I, Atkan Aleuts were moved to an island named
Killisnoo. Since it was Tlingit country, there were lots of Tlingits around.
There was one Tlingit Indian named Joseph and he treated us very good
while we stayed there. He didn’t live on Killisnoo. There was a large island
near Killisnoo and it had a big town called Angoon. That is where Joseph
lived. Whenever it was calm, Joseph would come and visit us in his canoe.
Whenever he visited us, we would learn something from him. He taught us
how to collectdrinking water. So we did as he said and found large wooden
barrels. We set them under the eaves to collect water which dripped off the
roofs. Since Killisnoo didn't have any creek, we had only rainwater for
drinking. He also showed us how to select the kinds of trees for firewood.
Then he helped us saw and chop wood. Then he stacked the wood outside
to dry. The wood that was to be used during the winter was felled, then
cut into long blocks and stacked.

After he left, my brother and | did as he taught us by stacking a pile of
wood. When Joseph arrived again, he looked at the woodpile and laugh-
ingly picked up a piece of wood and threw it at the woodpile. The whole
pile of wood tipped over and slid all around. My brother and | picked up the
wood. Joseph helped us stack it. Then Joseph sat on the pile and it didn't
fall over. The wood pile stayed in place because Joseph put posts on both
ends of the pile.
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One Sunday Joseph invited us to attend their church service with them.
We told him we were Russian Orthodox and he said they believed in the
Russian Orthodox Church, too. We were happy and when a small boat
came to our island to give us a ride to church, we went to their church
service. When we bought candles to light, we placed the candles where we
wanted to place them. Today in Anchorage we do the same. After church
Joseph invited us to his house and fed us. His older brother’s wife served
what she called Kool-aid in glasses. | saw the Kool-aid was green so | did
not want to drink it because | had misgivings about green water. That was
the first time we ever saw water like that. When I tried it, it was good drink-
ing so | finished drinking my glass. Then | reached over for her to refill my
glass, so she refilled it for me. Joseph said he was almost finished painting
his house and showed us around. There was a bedroom upstairs and up
there by the bed was a small table with arctic cotton in a tall glass. The
arctic cotton was in different colors and looked like flowers. | liked it very
much. Joseph gave me one stem of arctic cotton. He said his older brother’s
wife picked them and used dye to change their color. As we were getting
ready to return to our homes, we were walking down to the boat. As we
walked by the houses, the Tlingets were outside by their houses doing
whatever needed to be done. There was an old man with white hair stand-
ing by his house buttoning his jacket. When | looked at his buttons | saw he
had made them out of wood to button his jacket. There was a woman out-
side scraping a framed bear hide. Joseph told us they eat bear meat and
they melted the fat and mixed fish fat with it. They also cook and eat bear
paws. | was sightseeing and got way behind so | hurriedly looked for my
parents. There were lots of people on the dock. | walked among them and a
hand reached over from behind me and frightened me so much that | started
to cry. My brother pulled me over to my mother. The owner of the small
boat was also Angoon’s store proprietor. He was very nice to the Atka
people. His name was Sobolof. He asked my mother to make him a grass
basket and talking to her when my brother got me to them.
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TEACHER
to be angry to sing
to bend to go home
to cook over fire to shoot
to be sick to lie down
to rest to spear
to fight to spread
to dry

aqlal
kahngil
adaxs
asxaagil
angil
amgil
gakayal

UCHIITILAX

angaachagil
ixchil

kalul

txin quyuxtal
ugalul

agis

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.
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boss friends tukux agitaadas

ice big person kdax kud uk
toes leg chihmignus angaginalguk
teacher uchiitilax

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.

i

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and Engish.
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UCHIITILAX

Wan uchiitilax Viintriiluu hiilaxtanaa angaginalgux akux. Atuung fuutax
signagii qayaataxt hiisaxtakux tutal sagagang. Ulang angaginangis as ting
uyaxtal, sadang galgadas adaxs tingin as qal taangam idigagan kdax itaa
ngiin axtakuu taangal sagaqangis. Qalgagadakux ngiin angaachagil iga-
mananax liidax aguxtahlikux, kay chixtax masxaakluugutakux, huzugil
tingin aadil ixchil aagakus, chuxtagangin chixtikus taaman ulangin hnul
saganas. Chuxtagangin gakayal qakas akus, taxtil laampas anilgakus,
ulang stuukalgakux gahmigix haxsil akug. Amilaayam tayaguu akux skuu-
lim ngaan tukux anaan hixtakux, akux kidux alal ting hnul gumanaan hixta-
kux maasal, ganguchxigang. Agitaadas matakut huzungis asxaagil haxta-
lakagis mal, uchiitilax ama uhliin txidix asxanixtakux mal, kidunax ilgal
haganaan hixtakux, maasal, hlaking kiduugaa mas agadaaming, ting
quyuxtal sagaayuginagq.

Hlaking haman tukux as skuulim chaduu awaasal txidix asxanil axtakus,
uladix hnul akus tataam hichxisxaagutakus aqlal ataqan hlax uhlii aygax-
tichxil, agitaadaa angikux ngaan xliibax maaslal kugan piinat maaslaa agis
ngaan axs akung, txin inixsital qakux ilagaan qakuunugang. Hlang ulaan
hnuuxt, haxtal hachigihlikung mal, hatix chasix masxakuX ulaan hnukux,
xlilbax ngaan qachxil chaayuchxil agadaaming, ulax hachis tingin quyunas.

Angalix haqal akux haman skuulim tukuu, itkaygim alquu alaaxtaang
ngus ahmayaaxtakux, kudukX alanang ngaan hixtakung, aaluxtal ilimiing
aganax. Tachim itxaygix kalulakax, ting ahmayaaxtal hamamax kay hlang
hiisaxtagaa. ItxaygiX kalul taaman ting achxunaaxs hamamal anuxtaxsii-
dagang. Iltxaygix gankus chihmignus matazax anuxtaasakux, alax chihmig-
nus uhlii matazax ngaan hixtakung, ting luusalakax mal, wan angalix
itkayginaagdiix hixtal saganax, mal hamamax hama. ltkaygix kamlixtazuu-
kagulax. Wayaam Amilaayas ugalus uhlii mayaagasazas. Itkaygix ugalul
aguun, ngaan algaxtaangan aqgang ngaan hixtal sagagang mal, agiitaangan
agikung.

Chigdamis hamgaa aduzakux maasal kahngil halul sagagang. Haman
sabaakaan qisatida, gisatilakan agumis agalimis txin aygaxtiigan agiiguta-
kux. Uliitam sabaakaa as amgil axtal higal angalix akux hamaax tachim
ukuxtagulang.

TEACHER

This teacher named Ventrello is a big person. | heard him say yesterday
that he is over six feet tall. Yesterday he invited all of my family with me
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and he roasted food outside and ate with us. He gave us soda pop with ice
in it and we drank it. After we ate, he sang songs and made everything
seem very good. Then it suddenly started to rain. Although we all hurried
for our homes, we did not reach home before all our clothes got soaked. By
the time we finished drying our clothes, it was evening and the lamps were
lit. Someone knocked on my door. When | opened the door, it was a white-
man. He said he was the boss of the school. He said he needed help and
that is why he came to me. So | let him come in. He said he had friends but
all of them were sick in bed. So it was just him and the teacher that are
working hard. He was looking for help and came to me. For that reason |
directed my two boys to help him. Then | went to bed for a nap.

My boys worked with the school boss on the school oil and were very
tired when they returned home. But again, the school boss sent for them. |
got angry and sent only one boy to him. Then while the other boy rested, |
spread peanut butter on a slice of bread and gave it to him. He happily
started to eat it when | went into the other room. | stayed up waiting for my
boy to come home. By the time it was ten o’clock, he came home. | fed him
bread and tea. Then locked my house and we went to bed.

The next morning, the school boss wanted to know which part of a rein-
deer would | want? When he asked me | said | want the ham. When | said
that he walked off smiling. My boy said he hadn’t shot the reindeer yet. |
thought he asked me because he shot one and wanted me to have some.
He thinks reindeer have three toes and | told him reindeer have two toes
but he doesn’t believe me. So he decided to hunt reindeer today, that is
why he asked me which part | want. He will not shoot at reindeer. Nowa -
days, whitemen use only bows and arrows to hunt. Because | said | will gut
the reindeer he kills, | will go with him.

Because your rain jacket's sleeve is usually long, | hemmed it and sewed
on it yesterday. Find your dog and tie him up or he will take off after you.
Someone said he fought with Rose’s dog. Since then | have not seen him.

35




FORGETFUL UGUNUQATUL

to haul to tow aglal hawaxs
to stir misal

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.
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ice pencil kdax karandaasix
grass mountain kiiguusix

sun bucket vidrax

owl sea plane tutuutux alagum igaxtaa
thread stairs siirtix traapas

smoke barabara hwaxk tanasxan ulaa
house vehicle ulax akalugim ayxaasii
shovel river lupaatxix chiganax
snow-covered mountain kiiuusim ganiigagii

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and English.
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UGUNUQATUL

Tanasxan ulaa ignaachxagdim ilan axtakus mal, agiichigaan Slachxizax
malgal aguun hnuxtal ukuzakus mal, maagan haxsahlikus alagum igaxtaa
kay txin waagatikux mal, ayuginagulas. Aludis ama praviizax waagaasa-
zakux mal, alugingin hachigiqgalinas. Akalugim ayxaasii husilgakux, traapas
triivavalgaqangis waagal axtakus igulgakus ukuxtal tingin inixsitanas. Ulax
aguchxikus, traapas suganangis aduhliilalakan sugagadagas mal, traapam
adungis hachixsxaqas.

Akalugim ayxaasigan nagan lupaatxis axsxakus, Maksiim txin inixsita-
manax. Lupaatxix alazakuxt mal, itaangil lupaatxix tayaagan matnax. Lukii-
riyaa hiing al igulganas ukuxtal angalikum, siirtix waagaasaadahlima-
suugutalakan hixtakux. Yaasikax igulgakux itil chisakux, siirtim uluudangis
alagum chidagan husanas. Lukiiriyaa hamakus siirtis ukuxtal txin iniXsita-
magqalinax.

Adadgix kuugaxtal hugnaazax malgakuX, kiiguusim qaniigadii ukugaa
patriitax liidanax. Kdax amasukux agadgim tanitakuu taskidal chidgikux,
quganas gaxchikdal ukugangis sugdananas. Kiiguusim qaniigii qu-
hmaachxuzakum, agadgim itxutanaa ukugaa chidginax liildaagutazanax.
Kiiguusix ukugaa amaatxanagulax liidanax.

lvaaniikluu utxis hixs hwaX aguxtakux, hwagii daking taangangis
hyuchxikux mal, ukugadal ixchinaq. Ixchil ulang amaatxagadakuq, vidrax
ayxaasim hadan udusaangan qalgadas nagan axs angaling, igaktax waa-
gakux ugunul sadang agiisal angaling axtakux. Sabaakas ama kuusxining
imdaa igul qal axtakungis ukul imachxiisal akuning, atagan sabaakax
haman vidrax kixtal hawaxs txin aqgiqalikux sugatihlikung, vidrax agiisal
txin aygaxtinax. Vidrang sugadaaming udusal, chiganax ngaan hnuusal
imdaa atii chiganam nagan hyutigang. Itkaygim unagingis ama krupam
unagii nagan axtal angaling maalal, sabaakalgal hamamaalakux, signaa
qaalkidalagaagangis chiganam nagan anuusal hamamaasaqang.

Qiigax chixtal gdinakux ugunuxtal, vidrang chxuugikuq, kitaking giigam
kugaan hataxs chiganam nagan vidrang agiital itinaq. Atii aglal ting kagnix-
tal aagakuqg, aglaxtakung alakax inagating ugunuqatul gumax aguxtakuq
mal, aqlagadal ixchinag.

Ulang hnul akuq, Uliitax suupax hugnas misakux, hlang igaxtam kugan
waaganas ulam hadan aglal axtakuX, chuxtaqaning isxananaq. Bruuking
chixtakux mal, agitiitunalakax aqiyahlikung, karandaasix karmaanang
nagan agagan kugan tadal sixsinaq.

38




Alqul wan angalix mananing ilan huzugaan atxagilakan gumax axtal
anuxtahlikug, skuulim uchinikangis tutuutux qanglaxtakus maasal, tutuu-
tum patriitaa ngiin aguqaliqang hiing chamlum kugan al angalix akux,
bruuking taangaa kugan ichagil axtakuu ukunaq. Qidaatux tutakuq, inaqa-
ting ting aglaxtal masxangaan ugunugatuzagadaangan alanaq!

FORGETFUL

We have a barabara at lgnaachxagix. On some nice days we usually go
there to check on it. We were about to go there when a seaplane came in.
We cancelled our trip. We were expecting groceries and letters so we
started waiting for them. They were loading the truck and we could see the
ladders that were ordered loaded on the truck. We were happy. We are
building a house and the ladders that we were using were too short and we
stopped working to wait for the new ladders to come.

As they were loading the truck, they put shovels in the truck and Max,
who was there, was very happy. He said that he would be the first to buy
one. Lukiriya, who was also there, was saying that they must not have
brought any yarn again. Just then a box was dropped and the contents
spread all over and red yarn could be seen rolling on the beach. Lukiriya
was happy to see the yarn when that happened.

The sun was shining and it was warm and you could see snow-covered
mountains that looked similar to a picture. The ice was shining from the
sun and it looked kind of bluish and the rocks looked black and very impres-
sive. The snow on the mountain looked very white but the side that didn't
get the sun looked blue. The mountain looked very close although it was far
away.

John was burning cottonwood and it was making my eyes water. So, |
stopped looking and went home. On my way home, when | got near my
house, | remembered that | left a bucket of food that | was going to take to
my boat. Dogs and my cats were eating the contents so | yelled at them and
one dog bit the pail and started going away with it. | chased after the dog
until he dropped it. | grabbed the pail and | took it down to the river and
dumped it. The contents were cooked reindeer with rice. | dumped it be-
cause | didn't want the dogs to get at the rest of it.

| had forgotten that the grass was wet and slippery. So while rinsing my
bucket, my feet slipped and I fell into the river with my pail. | was really mad
at what had happened. | remembered that | was the one who was doing
this because | was forgetful. So, calming down, | went home.
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When | got home, Rose was warming up the soup and stirring it. My son
was hauling supplies which came on the plane to the house. As for me, |
changed my clothes. My pants were wet and they were hard to take off. In
the process of taking my pants off, | stepped on a pencil which was in my
pocket and broke it. | thought to myself, why is it that |am doing everything
wrong today?

While thinking about why everything went wrong today, | remembered
that my students were interested in what an owl looked like and so | had
drawn a picture of an owl on a piece of paper and it was laying on the floor.
The water from my pants dripped all over it. When | saw my wet picture, |
felt like crying. | was mad at myself. | wished that | would not be so forgetful.
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WANTING TO BUY TAYAATUKUX
girl safety pin asxinux bulaavkix
cap ‘vest slaapax ziilitix
gazette hat gaziitax furaaskix
pocket knife silverware hmiqudax gaasis
pencil fox karandaasix uuquchiingix
post nut katxix uriixax
garbage can tree gaagudgusix usxiX
dime money pultiinax gichitix
chair cookie unguchiilux praanikax
blue fly bread pan aagumikaadgix  pruutfinax

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.
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Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and English.
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TAYAATUKUX

Asxinux bulaavkix alakux mal, anaam ilagaan pultiinax hayal agadaam,
slaapax ama ziilitix hamang axtakut chul agadaam, laavkim hadan utinax.
Laavkix hnul akuX, prikaasikax unguchiilux hamang akux kugan unguchil,
gaziitax hilal axtakux hamaaganax. Qahmigix haxsil akux, aagumikaadgix
laavkim nagan qangul akuX, prikaasikax aglal haman aadumikaadgix
furaaskix suxtal asxayanaX. Haman asxinux bulaavkix uhlii tayaagan
hamaanunax akuX, hmiqudax ama gaasis ukuxtal tayaatukum, gichitix alal
tayanagulax.

Bulaavkix tayal agadaam, prikaasikam ilagaan karandaasix hayaxtal
tayaatunat alutihlikux, tayaguX uuquchiingix tayasaagan suktal hamaaga-
kux, prikaasikax haman asxinum ngaan praanikaX ama uriixaX axs hitich-
Xinax.

Asxinux praanikaan ama uriixaan qal ixchil agadaam, pruutfinax gaa-
gudgusim ilan imdaa hyus agadaam, gaagudgusiX hidusal hyutikux, katxix
igluxs ayul akux, qaagudgusii husal usxix kanxul txin atxinax.

WANTING TO BUY

The girl wanted to buy a safety pin, so she asked her mother for a dime.
She put on her hat and vest and went down to the store. When she arrived
at the store, the store keeper was sitting on his chair reading a paper.
When he opened the door a blue fly flew into the store. The store keeper
got mad and tried killing the fly with a hat. The girl had gone there just to
buy a safety pin but she saw a pocket knife and silverware and she wanted
to buy them. She didn’t have enough money to buy them.

She bought a safety pin and borrowed a pencil from the store keeper and
marked what she wanted to buy. A man walked into the store carrying a fox
pelt to sell and the store keeper gave the girl a cookie and a nut and he sent
her out. The girl ate her cookie and nut on her way home.

When she got home she emptied a filled bread pan into the garbage and
took the garbage can down to the dump. On her way down she tripped over
a post and fell. Her trash can rolled down until it bumped into a tree and
stopped.
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MY GRANDMOTHER'S HOUSE

to make wet was blown

to ask

KUKANG ULAA
chignil

qutaxsxaqax

~ ahmayaaxtal

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

coat
window
key
egg
fork
storm
river
ball
jacket

ring

axe

five
mop
rainbow
pockets

tub
leaf

kuuftax
ukuusxix
kluuchix
saahmlax
biilkix
slagux
chiganax
hmiichix
chuuyux

udgitix
tukuulkix
chaang
machaalkix
tudangalgix
karmaanangis
saaykax

siglix

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut

and English by the picture that illustrates it.




Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and English.
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KUKANG ULAA

Tanam hangadan ganiigagikux, kuuftax chul agadaaming, kukang ulagan
hadan huyakuq, chidanax hnugalikug, udgitiX ganiigim hangadan akux
ukul karmaanilginaq. Kukang ulaa hnul akug, haman udgitiX ngaan ukux-
tachxikung, ingisxigan ngaan ilgaasaaq ngus hixtanax. Haman udgitix
maayuxtaatul aagakung, ingisxigan ngaan ilgaasanag.

Kukang ulaa hugnaazakux mal, ukuusxix hangatinaagikung, hangaxtaa-
tulakak maasal, hmiichix kugan tixchxil angaliq. Latuging sadang unguchil
tukuulkix chumlikuX, hital chidagan agaxtakung, saraayam kluuchii igiim
ilgaaq hixtakux maasal, kukang agiital haman kluuchix ilgaqalinas. Chuu-
yuk asxum dagan inkakuX, karmaanangis hilgikung, chaang kluuchis nagan
al axtakuu ukul latuging ngaan aginagq.

Kukang saahmlas qaatuuxXtaang ngus ahmayaaxtakuX, ngaan ahngax-
takung, saahmlas unal agadaam, ting as chaayuhlikux, latuging saaykax
suktal ulam ilan gangunaX. Slagux malgakuX, haman saaykaX qutaxsxaqax
axtakuX sinul ganguusanax. ‘

Latuging ngaan chaayum chaasxii imdakuq, chaasxiX ayus chamluX
chignikugq, kukang txin aadil machaalkix uyal chamlux angada nax. Latuging
biilkix igiim adiiq hixtakuXx maasal, kuuxnim ilagaan biilkix uyakuq, cham-
lum kugan siglix akuX sul qaagudgusim nagan anuusanang anuxtakugq,
haman biilkix anuusal siglix latuding ngaan agikung, ukuxtagadaam, “'Sig-
lix suktal ii saahmlax gaaq,”” hixtakux taaman, mal aXxtananing hixsaasanaq.
Biilkix ngaan axs agadaaming ixchiqalinaq.

Ulang hnukug, maamang tudangalgiX inkam kugan akux ukuxtaaxtaang
ngus ahmatikuX, tudangalgiX ukuXtanagulang ngaan hixtakung, igiim ting
haazaasanax. Kamging kinitahlimaX ii aygagasazaXx aaXtaang ngus
ahmatnax.

MY GRANDMOTHER'S HOUSE

The ground had snow on it so | put on a coat and went to my grand-
mother’s house. While going there, nearing the bridge, | found a ring on top
of the snow. | put it into my pocket. When | got to my grandmother’s house
| showed her the ring that | had found. She told me to look for its owner and
give it to him. Wanting to have that ring, | still looked for its owner.

My grandmother’s house was warm so | opened her window and the
window wouldn’t stay up. | rested a ball on top of it. My grandfather was
outside honing his axe. | went outside to him and he asked me to find him
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the warehouse keys. My grandmother and | started looking for the key. |
saw a jacket hanging on a nail so | looked in its pockets and | found five
keys in them. | gave them to my grandfather.

My grandmother asked me if | wanted to have some eggs and | said that |
would. So she cooked some eggs and had tea with me. While we were
having tea, my grandfather came to the house with a tub in his hand. When
there was a bad storm, the tub was blown away and my grandfather found
it. That was what he was carrying into the house.

| filled a cup of tea for my grandfather and | spilled it on the floor. My
grandmother quickly mopped it up. My grandfather asked me to bring hima
fork. So | went to the kitchen and got a fork and on my way back, | saw a
leaf on the floor so | grabbed it and threw it in the garbage. What | thought
was the leaf was the fork. So | gave my grandfather the leaf and he asked
me if | wanted him to eat with a leaf. Then | realized what | had done. So |
got him a fork and went home.

When | got home, my mother asked me if | had seen a rainbow and | told
her | didnt see a rainbow and she was amazed that | hadn't seen it. She
asked me if | walked with my head down all the time.
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NAMES ASAS
to cry to love gidal yaxtal
to dress to drill chulal igdagil
to sleep to mend sagal stuuparal
to break to not know sixil hagatalakan
to need to get tired alal txin asxanil
to walk with  to look for aygagasal ilgal
to catch to slide qichxil chatal

to hang up hmataayal

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the

correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it. %
|
| %

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.
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fishing rod drill chaliisix igdagusix
curtain animal hide zanaviiskax iglugax

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.
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ASAS

“Ramaan, qaataa haman igdagusix sixil angaliin?”

“lgdagusix sixilakag. Adaam agachaa hyaagax igdagikux ukuxtal angaliq,
mal agacha ahmayaaxtada."”

“lsaayax chaliisix suxtal aygagasal qanang agiigutal?’’

“Anagis sul amaanuusal agadaguun angixtagadazakux."”

“Haman chaliisix ilgal ukulgaaxt.”

“Ukulgalakan aguun, taatax aqlamaayaadan agikux.”

“Kukax hnuxtal chxuugingis ngaan gichxil agadaguung, laavkix axs za-
naviiskax tayaangan agikuq. Hitang sitxan aniqdux gidal aguun, chulal hi-
taasada. Txin asxanil agumis, Paavilaa naankachxil chahmas chxuugida.
Ukaagal aguung, chuulkis stuuparal inatil axtaguung, iglugax uchiitilam
ngaan hnuxtaasal ukuxtachxiingan agnaq. Iglugax alakux tutal sagagang.
Hitang sitxan aniqdux qgidachxilakan ngus yaxtal ting hachigiixtxichix."

lvaan chatakux haqgatalakan, ulagan hadan Simuun aygaxtichxil axtakug.
Xliibax hadan huyaasaaqaa ngaan atxaxtikung, hmiichixtal, Uniisiyagan
ngaan anuusakuu, Uniisiyagan hmataayal akuun tmachxikuu, haman xlii-
bax tanam kugan itikux. Nikulaay sukan anuusakuu, Taamas haman xliibax
hmataayakux ukuxtal angaliq.

Huzungis ukaagal agungis hitichxiiganat hama. Xliibax mikasix alakax
idaxtalakas, xliibax ayaginaasal hmiichixtal hmiichil angalis hama. Chatal
maaddix agulal angalis akus, ulalgiingan aganing. Kam tutagagiigamaxsi-
gadakus maasal. Sagal agumdix taaman tutaqagizakus.

NAMES

“Raymond, where is the drill you broke today?”’

“l didn’t break a drill. | saw Adam drill on a board earlier. So you ask him."”’

“Where did Alan walk off to with the fishing pole again?”

“He takes things and misplaces them and then just forgets about them."’

“l want that fishing pole to be found.”

“If it is not found, Father is going to be very angry.”

“I am going to grandma’s to hang her wash outside. Then | will stop by
the store to buy a curtain. While | am out, if the baby cries, dress him up
and take him outside. If you get tired of him, let Betsy babysit and you can
wash the dishes. When | come home, | will finish darning the socks and
then | will take the seal hide to show to the teacher. | heard he wanted to
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buy a hide yesterday. While lam out, don't let the baby cry but love him and
you all wait for me.”

| didn’t know that John was out sliding so | sent Simeon over to his house.
| prepared Simeon a loaf of bread to take to John. | saw he played ball with
it and threw it to Mary and she let it slip from her hand as she tried to catch
it. As the bread fell on the ground, Nickie picked it up and threw it to
Thomas and | saw that he caught it.

When they all come here, don’t let any of them out. They know very well
that bread is not a toy. They mistreated the bread and played ball with it.
They made plans to go sliding later but | will make them stay inside. They
are becoming naughty. The only time they behave is when they are sleep-
ing.
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MY UNCLE STEVEN AMING STIPAAN

to listen to drink tutal taangal
to shout to wash imatil chXuuxs
to go seining niivudil

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.
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hammer nail

father steam bath

small creek moon

leaf lamp

bathroom ear

seasons sky

sand bridge
bicycle

mulutuukax
taatax
chiganakuchax
siglix
nuuznikax

slus

chugux

asxux
baanax
tugidax
laampax
tutusix
inkax
muustax

ayxaasim alax kulisaxtaa

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut

and English by the picture that illustrates it.

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that

have not been used below. Write the words in both Aleut and English.
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AMING STIPAAN

Aming Stipaan agang ngaan ayxaasim alax-kulisaXtaa ngus ajaazaxta-
nax. Maamang mulutuukax ngus agaazaxtal akugaan, taatang atagan
asxux karmaanaam ilagaan igul ngus agikux. Aming Stipaan ama maamax
gasxanax. Taatang ngus hixtanax, “Hingan asxuxX kaliduuram qahmigigan
agalan kahngichxilakan mulutuukal changas aguun tayagum suganazuu al
ayxaasis ama ulalguchxizas agul, tayasal gichitix alazuukagulaxt.” Hamaan
aslagaan qamchiing uhlii sluxtanaq. ““Alqul gahmigim agalan changatiiq
hixtamaan axtal?”’ ““Qahmigim agalan asxuun akux mal sadaax gangul
agumis, chuuyuun ama furaaskiin kugan inkatizaqalil aguun, kam ungu-
chiilugim kugan ting ungutiing chuxtaqat kam agatzagadamasukuq.”’

AsxuX changasxaa ayqinal anuxtalakag mal, hitigadaaming asxung mu-
lutuukal changayakung, tugal aguung ayuzahlimazakux mal, mulutuukal
hagis agadaaming tugahlikung huzuugizaa changal ilim hadagaan kuuga-
nax. Aming ting kidunaagikux taatax ting angixtalagaaxt ngaan hixtakuu
mal, ting kidunagulax, axtagalikux matal asxung sayul iguukananing ngus
hixtakux mal, asxung mulutuukam ngaan kixchxil sayuhlikung sanatil ngus
hixtakuu maasal, ting atxiqadaaming furaasking dagan inkatigang.

Aming Stipaan niivudiitukux mal, taatax ama ting algal Chunixsam ha-
dan huyanas. Chiganakuchax hamang akux muustax magilakax hangadaa
higisxazakux anax maasal qusaa higitiikalakaging mal, hyaagam aduu
ukukung maasal haman chiganam hangadan ikaanutikung muustax txin
lildatnax mal, kuu axs agaadan agakug. Aming Stipaan ama taatax uxasil
niivudix itxikux. Alagum chidagan al niivudim qiduu suxtal hachigiganing.
Akaahadan chalakus mal niivudix sayugalinas. Niivudix adaagasxal akux
qaadam ilakuchangis uhlii itanax. Niivudil aagakus mal Sviiniyam udagan
hadan huyaagutal tingin niivudigaliiutanas. Haman udax agach chugux
qalaxtakux mal, alagum qangis ilaxtaa niivudim ilan adaagasxaqas. Sxiigis
ama kuhyus atxazalgakux mal, niivudilgagadal gas chidiklilgagalikus mal,
qas chidiklilganangis chXxuuxXs ayxaasim nagan agzanaq.

Taatax inax agukux sixtal taagan’gim ilangis aqis akux, nuuznikagiitukuq,
nuuznikaX maazalakax. Aming Stipaan ngaan hixtakung, ting aaluusal
agadaam, “Hiing nuuznikagiitulakan aguun ixchinangin hachigiimis axs
axtat,” ngus hixtakux mal, sixtal tanam ilan nuuznikaginagq.

Aming ayXaasix hnugadaam taangam-idigaa taangal akux, taatax ayxaa-
siX hnul lildax taangamanax. Qiigam adugan ilagaan utikuq, kriisax hatag-
nimasukung higitil txin aygaxtikuX, ilagaan hatagil imatil akuq, agitaada-
ning ting tutal, alqul hamamaaxtaang ngus ahmatikus mal, kriisax ting
hatagnil ngiin hixtaganing. Ixchilgagalikux agadgix chidul, inkax uluudam
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angalidigaa akux uldilgagaXx. Aming Stipaan tugidaX chuqudaqgadal axtal
hixtakux, taatax Subuutam amgii agach txin chxatiian axs hixtakux tutal
axtagalikung, hixtanangis hagataqagulaning. “Tugidax alqux igiim chxa-
dusaagan axs?”” Ahmayaaxtakuq, taataX, ““TugidaX txin chxatil aguun
hmiichilgux liidal hakang azax,” ngus hixtanax.

Qas suxtal ulax hnuusal akug, maamax laampax anil asux ngiin hugnati-
qalikux, taatax ulax hnul agadaam, maamax alqus mal laampaadahlix anix-
talakan hingamaaxtaa ngaan ahmatikuu, baanal ulagilakan angalikuxt mal
agalikul gumanaan hixtanax. “TubaX baanax unal angalix axtakux mal,
baanaaq ting uyagakux mal baanakuq,” taatam ngaan hixtanax.

Maamax sxiigiX ukuxtal agadaam, iXtxiitul axtakux mal, hital taagan’'gim
siglingis lal ganguusal, agadaaming ataqan siglix uskaanax chiidaxtanang
ngaan aginagq.

Aming Stipaan qaqadaam unguchil kurikux. “Slus alqux aX?"" ngaan
ahmayaaxtakung, ““Siching slus atagan guudam ilan malgazax,” hixtanax.
“Qan’gix, slum ginganaa. Qanikinga, hamaan aslaan tanax txin hitigalizax.
Saaqudgix hamay angalingis adul slachxizas malgaqalizas. Saaqudikinga,
tanax txin asxaqalil, angalis adugadal, amgix txin adus slax slaqalizax,”
ngus hixtakux furaasking asxum dagan inkas ting quyunag.

MY UNCLE STEVEN

My Uncle Steven presented me with a bicycle on my birthday. My mother
presented me with a hammer. My father reached into his pocket and pro-
duced a nail and gave it to me as a present and my uncle and mother
laughed. My father said, “If you can drive the nail behind the door in the
corridor without the nail bending, you have a chance of becoming a good
carpenter. Then you will be able to build good boats and beautiful homes to
sell and you will be rich from your trade.” | was then eight years old. “Why
do you tell me to drive a nail behind the door?”’ He said, “If you put a nail
behind the door, you will be able to hang your jacket and hat on it. Then |
won’t have to move your jacket and hat when | want to sit on a chair.”

| figured that driving a nail wasn't that difficult, so | went out and started
hammering away at the nail. But, each time | hit the nail, it seemed as
though it bent. So | straightened out the nail and tried again. | hit the nail
and it went all the way through and appeared on the other side of the wall.
My uncle tried helping me and my father told him not to help me. Even
when they wouldn’t help me, they instructed me on how to pull my nail out.
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So | caught the head of the nail with the claw on my hammer and started
pulling it until | was told to stop. After pulling the nail part of the way out, |
hung my hat on it.

My uncle wanted to go seining, so my father and | went with my uncle to
Chunixsax. There was a small creek there and itdidnt have any bridge and
they were jumping over it. | couldn’t jump over it so | found a long piece of
wood and laid it across the creek and it looked like a bridge. | walked
across it to the other side. My uncle and father were dropping the seine at
that time and | was at the other end holding on to the line, waiting for them.
When they got done dropping the seine they landed on the other side and
we started pulling in the seine. When the seine was pulled ashore, it had
just a few Dolley Vardens in it. After seining we headed towards Pig’s Bay
and started seining there again. That bay had a sandy bottom, so when we
seined we caught some saltwater fish. We caught Japanese perch and
some Irish lords. After seining, we started cleaning the fish we caught. |
helped in washing the fish that had been cleaned and | put them into the
boat.

When Father got done cleaning fish he went up in the grass to pick a few
cow parsnips. | wanted to go to the bathroom but there was no bathroom. |
told my Uncle Steven and he laughed, “If you don’t want to go to the bath-
room there, you will have to wait until we get home."” | couldn’t hold off that
long so | went up in the grass and did my thing.

My Uncle Steven went to the boat and had some sweet water and my
father went down to the boat and he also had some water to drink. On my
way down from the grass | must have startled a rat. It jumped out of the
grass and started running. | got scared and shouted and my father and uncle
heard me and asked me what was the matter. | told them that a rat scared
me. On our way back to the village, the sun was setting and it lit up the sky
with a redish color. My Uncle Steven said that the moon is getting big and
my father told him that it wouldn't get full until Sunday. Not knowing what
they were talking about, | asked them, “What is the moon going to fill
itself with?"” My father said, “When the moon gets full it looks like a big ball
up there.” That is what he told me.

When we arrived home from seining, | took the fish up to the house.
Mother lit the lamp and warmed up the pot of food. Then Father came
home and asked why Mother didn’t have the lamp lit. Mother told Father
that she had been taking a bath in a steam bath. That is why she was late
lighting the lamp. “Tubax was making the steam bath and | was invited to
bathe in the steambath so | accepted the invitation,” she said to Father.

Mother saw the Japanese perch and she decided that she wanted to
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have fresh raw fish. So | went out and gathered leaves of cow parsnip and
brought them in the house, taking one of the leaves | gave it to my pet rabbit.

After supper, my Uncle Steven was sitting smoking a cigarette, so | asked
him, ““What are seasons?” He told me, “There are four seasons in a year.
Winter is when it is very cold. Then there is spring. This is when the plants
start growing. Summer is when the days get longer and there are many
nice sunny days. Fall is when the plants start dying and the days get shorter
and it starts getting stormy.”” That is what he told me. After listening | hung
my hat up and went to bed.
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HUNTING ANGAGIYAL
to sit to take to run unguchil sul xaadagnaagil
to pull to fry to circle sayul zaaril qichil
to open to kneel to go to bed agil chidigagil quyul
to comb to blow to jump itxul humsil higitil
to throw  to tie anul gisatil

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.
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hair package imlix chimgux
nose shovel angusix lupaatxix
yes breezy aang achunax

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and English.
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ANGAGIYAL

Daviidax ayagaan ama qankus aniqdut as ulang chidagan ulagizakux
maasal agitaadaxtal as ayuxtal angagiyazakung. Ataqadim maagutanas
akus,achunax masxal akux Kasamim Chugugan aaliisigan ilan chalanaaxs,
tingin hanagasachxil axtagalikus, ayXaasingin magagilakan chalanax.
Daviidax ayxaasim ilagaan quganam kugan higitil adaagakux maasal,
paalinax ngaan anuusal akung, atxazal ayxaasix sayul akux, ayxaasim
nagan ting achixtikux, hamang ayxaasim nagan chidigagil hachigihlikung
hangis as ting chalaasakux, igal as ayxaasix hakuugatikung, paalinax qisa-
tikux adangan unguchil angigang. Daviidax paalinax qisatigadaam, aaliisim
chugugan kugan txin ungus agadaam, sigil aguung lupaatxiXx ayXaasim
nagaan sigusaaq ngus hixtakux maasal, ahmayaaxtaqang, “Alqus lupaa-
txiimis lupaatxix alat?’’ Chalas lupaatxil laagan anuxtanaan hixtakux, kay
slax qichikux mal angalikingan hadan slax ixsahliigan amasul ngus hixta-
nax. Daviidax txin chalasiqalikux, ilagaan sigil chiganakucham ilagaan
taangal agadaaming anqal akuq, uuquchiingiX xaadagnaagil ilang akalikux,
quganax sul anul aagaasaaklukung, txin haagatal igiim anuusanang hnux-
tal umtal agadaam, amaadaakul txin aygaxtiiutanaXx. Daviidax hamang
aaxtang ngus ahmatikux maasal, “Aang wang akuq,’’ alqux alaaxtaa ngaan
ahmatikung. ,

Hagal chalas ixtxiiq ngus hixtakux mal, hadan util hnul akung, chalas
chugil axtakum mal, txin maakatal chalas ixtxil axtakux, as hamang alagum
chidagan al chalas ixtxiqang. Chalam chuguu humsil aguung, igazakux mal,
humsizal gahlikug, Daviidax imlix liidax chalam ilagaan igul akux, haman
imlix liidax angagil yaagikux ukukus gaatugadanas.

Slax ixsakux, tingin ulgigalinas. Tanadgusix hnukus, atagan Daviidam
hlakuchaa uhlii tingin chalatinax. Adagan Angusix ngaan asamiidaxtaza-
kuu tutazamang maasal, “Aang, Angusix,”” hiisal akung, igiim ting kagnii-
sal kay txin gidaqalinax.

Adagan alqul gidal hingamaaxtaa ahmatikuu, agil sanakuun sanal qidal
ayxaasixX kitamixtakux, adagan igiim kanitaasalakan, ““Hingaax ixchil txin
chiglil quyuda,”” ngaan hiisaxtakuu, gidal sikalinax. Ayxaasix sayul tumsal
aqadaangin ixchikus, angaginaadahlix txin yaagininaa ukugalakax, ulangin
hnukus, ulang angaginangis maazalakas, ataqan alugix stuuluging kugan
akux ukul hilanaq. Skuulim ilan muuvinas akus, Daviidax as qaaq chagix
piichim ilan al ngus hixtakux mal, ting chamgul imling itxul agadaaming,
Daviidax uyaang hnukung, chalas zaaril umtaatunax aguxtakux, hlakuchaa
Angusix, sagam amungis chuxtal stuulugim chidagan unguchil axtanax.
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Daviidax, ting ungus chalas qaqaliiutaaq ngus hixtakux, chagix as gaaq
hamang piichim ilan axsxal angalix axtakux maasal, uyaang haganang
ngaan hixtakung. Angusix txin chigligadal axtakux mal, hidusaatuudahli-
nagulaan hixtakux maasal, ixchixtal haman chagix uyal agadaaming, ula-
gan ilan as gqagang.

Asxinuum ngaan chimgux aguutukux aslagaan igaxtax hingaagaagan
aqaa hagatanagulax.

HUNTING

David, with his wife and three children, lived by my house, so we were
friends and went out in our boats together to hunt. One time we took off
together again when the wind picked up and we tried to land at Kasamim
Chuguu harbor. We got swamped in the rough waves. Even though we got
swamped, we landed the boat unharmed. David got out of the boat and
jumped on a rock and landed ashore. So, | threw him the bow line. When
he pulled the boat hard, | fell. So | kneeled in the boat as he beached the
boat with the incoming waves. | got out of the boat and helped him pull up
the boat. As he was tying the bow line to a rock, | sat down to rest behind
him. After David finished tying the bow line, he went up to the sandy beach
and sat down. He told me, “"When you come up, bring the shovel that is in
the boat.”” So | asked him, “What are you going to shovel that you want the
shovel?’”’ He said that he planned on gathering clams by shoveling. He also
said that because the wind was shifting, by evening the weather might
calm down. When David started to dig clams, | left him and started up for
the little creek and drank from it. As I got up, a fox was about to run past me.
| picked up a rock and threw it at him but | missed him. The fox stopped
running and went to the thing | threw at him and smelled it. Then he turned
away and ran off. David asked me if | was around so | said, “Yes, lam here,
what do you want?”

He told me to come and eat raw clams. So | went down to him. | saw he
made a good collection of clams and he was happily eating raw clams. | sat
down on the beach to eat raw clams. | began to blow the sand out of the
clams and eat them. | blew and ate until David found a thing that looked like
a hair in his clam. When we saw the hair-like thing was alive and moving,
we did not want to eat any more clams.

By that time the weather was calm and we started back to the village.
When we reached the vilage, only David’s small boy met us. Because |
often heard his dad call him Nose, | said, “"Hello, Nose.”
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The child got angry with me and started to cry. His dad asked him, “Why
are you behaving so?” He opened his mouth and started to cry all the more,
kicking on the boat. His dad lost patience with him and told him to go home
and undress and go to bed. He started up the hill crying. We pulled the boat
and secured it and walked home. As we walked, we did not even see one
soul moving. When we reached our homes, my family was not around.
There was a note on the table that | read. The note said, ““There is a movie
going on at the school. There is a halibut in the oven for you and David to
eat.” | washed my face and combed my hair then took off to invite David.
When | came to David’s house, he was frying clams and making a good
smell. His little boy, Nose, sat by the table in his night clothes. David told
me to sit down and start eating clams again. | told him that | had come to
invite him to eat the halibut they placed in the oven for us to eat. He said,
“Because Nose already undressed, | don’t want to take him out.” So | went
home and got the halibut and ate with him in his house. David mentioned
that he wanted to send a package to his daughter but didn’t know when the
plane would come.
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A LITTLE RED STAR SDAKUCHAM ULUUDAA

to extinguish to pray uxil kamgal
to scratch to lift tuklumigdal kumsil
to kill to bend asxatil kahngil
to string (beads) to play dalal . mikal

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.
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islet snow shoes tangix ganiigim sapuugii

hook village duxtax tanadgusix

root star halgix sdax

hill backpack gayax hagugiilux

cloud sled inkamiigux chataasix

bidarki sealskin pants igyaXx isugim iglugagan bruukii

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.

=y
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L

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and English.




SDAKUCHAM ULUUDAA

Adaagim sunakuchagan kugan Chuxcham tayaguu udaagaxtal, Unangas
agiidal uukugiizakux, Atxam tuyuunagan ngaan tunumkaazakux, tunum-
kaazangis hilanalakan axtakuXx maasal, angaginas uyaxtal aguum ngiin
kam ii tunumkaazaakax aaxtaa tuyuunam ahmatikuu, maatul axtakuX
maasal haman amgix skuulim staaragan nagan angaginas txidix taxsaxtal
tunumkangis tutagangin. Chugum hadan tangix hamang akux St. Lawrence
hilagazagan kugan aganaxt hiisaXtakuX, akux haman amgix agakuXtaan
inkamiigux malgal sadaadaa atiiguzaa qaxchikdakux. Adaan hital ulaam
chidagan chataasix axtaqaan taxsakux, inkam hadan kakixtal sdax ilgahli-
kux atagan sdakucham uluudaa ukul akum, gqangugadaam maamaam
ngaan ‘Sdakucham Uluudaa’ asaxtaagan aditing hiktakuX, maamaa
hlaam ngaan Sdakucham Uluudaa asaxtachxiitulakan aagakux, Sdaku-
cham Uluudaa ngaan asaalagax axtazaX. ‘‘Sdam Adigaa aadahliikakuX
uluudahlimanax axtakux,” hixtal tingin aaluxtachxinax.

Haman tanadgusix kugan agaqaan wayaam tanaxtagulaxt axtagalikuX,
anat hamang akus maasal hnuxtal agiidazanaan hixtanax.

Kingiin as iqyaX aguxtal ayxaasal txidix angagiyazanaxtxidix mal maagu-
tanas axtakus, akux kingii gayax hangaXtal uskaanam kavkaanangis ha-
mang axtagat tagakux, aligngim tadutikan kugan higis kingiin kiglugil ama
tuklumigdal raanil axtanax. Kingiin ukuxtahlilakaan ilgahlikuun ukul akuun,
yaagiikalakan axtakuX kumsil hamaan gayam ilagaan kimusakuun, kingiin
asxachxiitulakan kamgal udusal igyax ngaan hnuusal hagugiilux ngaan
kahngiitaasal, isugim iglugagan bruukii chuxtagaan agis ngaan chachii-
sanax axtakux. lgyam nagan kingiin agiikanat aladguhlikuxt, tayagux cha-
lasiigan achidaam chalakux hayal kingiin igiim husil tanadgusim hadan
huyaasaaxt mas agadaam, igyaam ilan agalan ayxal, ixchinamdix huzuu
sinigiim kamganaxt hisaxtanax. Haman aligngix kingiin asxatil anuxtakuxt
iGamanaadahligulax tutanaxt hiisaxtal txin tuuhyutanax. Kingiin duuxtu-
ralgahlikux magagigulax hisxagax axtagalikux, kuduu atxagizagulax hiisax-
tanaX. Aygagiikalakan isxagikux tumgam ilagaan duxtax agul, kaamis dalal
ngaan qiduusal agadaam, duuxturaam ngaan tayasal gichitichxizax agunax
axtanax.

Halgix gaatuzakuX maasal agiidal aguum, halgis ngaan hnuusal aguu,
halgix angtagaan kahngil inul aguun tunuxtaakalakan chugidalakan
chaqudiguu, hlagasigan chidagan isxagikuu mikayngul mikal kingiin tu-
nuxtachxinaagizanax.
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Tunumkaazaqadakum, qilagan hamaax angaginax ganiigim sapuugii
aguutul aguun, achixal as ganiigim sapuugii aguux hixtakuX, maalal qagaa-
lal gilagan hnugaax masxagaX. Agadaangin skuulim laampangis uxil ix-
chilgagax. Sdakucham uluudangis hasinal inkam ilan akus, ukugal mikay-
nguulal adalulakan, “Sdakucham uluudaa al axtal hiilagakum,’’ txin aalu-
nixtanax.

LITTLE RED STAR

An Eskimo came on a small boat from Adak to visit the Aleuts, and to look
around. He talked to the village chief and told him a story, and the chief
found it intertaining. So, the chief asked him if he would be willing to tell
stories to the people if they were gathered in the old school. The Eskimo
agreed. That evening everyone gathered up in the old school to listen to his
stories. He said, “"There is an island to the north called St. Lawrence Island.
| was born there. The day | was born it was dark and cloudy outside. My
father went outside my house to put away his supplies from his sled. He
looked up at the sky and looked for a star. After searching for some time he
spotted one star. It was red. So he went in the house and told my mother
that | would be named ‘Little Red Star.” My mother didn't like me being
named Little Red Star. But | was still given that name. My father said
jokingly, ‘The star should have been bright instead of red.”

The man said that he didn't live in the village where he was born any-
more. But occasionally he goes there to visit his parents who still live there.

Once while hunting with his brother in a kayak, they landed on shore to
check their rabbit traps. His younger brother was attacked by a wolf. He
was bitten and scratched, and he was wounded by the wolf. Not seeing his
brother who was overdue, he started looking for him. He found his brother
lying there unable to move. So he lifted him and started down the hill. He
prayed that his brother would live. Reaching the kayak, he put his brother’s
head on a backpack using it as a pillow, then he spread the sealskin pants
and covered him with that, not knowing how he was going to manage to
put his brother into the kayak. A man who was going to gather clams ap-
proached in his boat. The man landed by him. He asked the man to take his
brother to the village. Then he paddled behind the man in his kayak praying
to himself. He thought that the wolf killed his brother. That thought really
bothered him.
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His brother was nursed until he was well again, even when he was well
again, his leg didn’t work properly.

Since his brother couldn’t walk, he carved a hook from ivory and strung
beads. He sold it to his doctor and made a good profit.

His brother liked roots. So whenever the man visited his brother, he
would bring him some roots. When he did so, his brother would break the
root in half and put it in his mouth. When he did that he couldn‘t talk, so he
would chew quietly. His brother would try and make him laugh, sitting near
his bed.

After telling his story, the man offered to teach anyone who was inter-
ested in making snowshoes how to make them. The people thanked him
and said they would make snowshoes tomorrow. After the story telling,
everyone left the old school building turning out lights. When the people
went home, they looked up at the sky and saw lots of little red stars and
they said, ““Your father wasn’t kidding when he named you Little Red Star.”
The man just laughed.
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HELPING A WHITEMAN AMILAAYAX KIDUL

to whistle to drop hmigalagil hataxchxil

to be tall to set up qayal chuhmlul

to be tired to spill txin asxanixtal  hyus

to fly to dance igaxtal taligil

to eat to use gal suxtal

to wave to peel maxaayal halaagul
to chew chaqugil

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the

correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that

have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.




ice skates eyes kdam liizaa das

stamp sister staampax uhngix

sleeve mark hamgax chirtix
apple yaablukax

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and English.
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AMILAAYAX KIDUL

lgaktak Atkam aaliisigan ilan tagakuk, angaginas ukumaagdix utuglanas.
Nikulaay akaludim ayxaasii udusal alagux amaatxagulam ilan agikux, hlas
ama tayajus igaktam waadaasanangis igulagalinas. Vasilix Katariinax
ukumal hiing akuX hnugadaam, staampaX alanaan ngaan hixtakuu, Kata-
riinam as hangakan skuulim hadan txidix adatinas. lgaXtam husii inal akux,
hamamas txin ayxatil tanadgusim qusan igaxtal gichikuX, aniqdus alagum
chidagan al maxaayal hmigalagil alqunax liildaX aguXtanas. Igaxtam kugan
Amilaayax waadal angalii yaasikax suxtal quganas kugan aygaginaagil txin
asxanixtakux, Laarigan hnukan yaasikaa ilagaan sukan muustas ngaan
hnuusakuu, yaasikaan hnul haxsil, aniqdus ngaan apalsiinas ama yaablu-
kas achxulaasana%. Ukuxtal hiing ahlikuqg, kay yaablukax ngus anuusakux
chang ilagaan hatakchxil akung, husal alagum ilan adakux, ting aadil
hadan util aagakung, Adaam hnukan sukuu ilagaan agas qal akuq, apal-
siinax matamakuun halaagul gaakalakan qalakan akXtakux maasal, ngaan
halaagul akung, agaldiin chxatal chaqugikux agiisal ixchiing ting aygaxti-
nag.

ltxaan Amilaayax ting hnul txin kidul pulaatxiin chuhmlul aguung kdam
liizaa alal aguung ngus agiix hixtakuX, kdam liizaa alaaxtaang haqatahlila-
kaq kidul pulaatxii chuhmlugang. Nidilix Atkam kugan amasuugan agnaan
hikxtanaX. UhngiX matakuun ugiin as sunaX ayxaasakuX mal waagal txin
husil Adaagim hadan huyaadan agnachix hiisakXtakuX, luusaadahligagu-
lang.

Nidilix agil aktagalikuX sunax ukuganagulaX. AlaguX gayal sunas ayxaa-
tuugan aqaa liidax aguktalakaX mal, sunaa waa@alakan hamamanaXx.
Angalikx agnaa huzugaan kalindaariim kugan chirtiX aguzahlikuk sunax
hitagikuX ukul pulaatxiim sadan taligil higakuX, util sakaagal akuq, chaa-
nikaam taangaa hyus anagit tumsal akuX, kidul pulaatxii as aqitikung,
uchxim gaxchikdangis das ngaan igamanazax hiisaxtal, uchxim gax-
chikdangis ngus adiigutanax. Hamamaaklugadaam kay haluusix igul aqa-
daam, hamgax haluukaX aaxtaang ngus ahmatikuX, tutanagulax ting liida-
tal awakug, inagaam chuuyuum hamgaa sadang unguchil halunax.

HELPING A WHITEMAN

When the plane landed on Atka beach, people came down to watch the
excitement. When Nick brought down the car and set itclose to the sea, the
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boys and men started unloading what the plane brought. Kathy was there
watching when Willie came to her and told her he wanted stamps. So
Kathy went up to the school with him. Right after the plane was unloaded,
it took off and circled over the village. The children on the beach were hap-
pily waving and whistling and making a lot of noise. One whiteman that
arrived on the plane was carrying a box and having a hard time trying to
walk on the beach rocks when Larry came to him and took his box from him
and took it up to the bridge. The whiteman came to his box and opened it
and handed out apples and oranges to the children. | was standing there
looking on when he unexpectedly threw an apple at me. The apple dropped
out of my hand and rolled into the sea. Even though | ran after it, Adam
reached it and picked it up. | took the apple away from him and ate it. He
had an orange but could not peel it so he wasn't eating it. | peeled the
orange for him and he started chewing a mouthful as | left him and started
for home.

A different whiteman came to me and told me that if | helped him set up
his tent, he would let me have a pair of ice skates if | wanted them. Though
| did not know if | wanted a pair of ice skates, | helped him set up his tent.
He said he might stay on Atka for a week. He said he had a sister that ran a
boat with her husband and they would come and pick him up and they
would go to Adak together. Even when he said that, |1 did not believe him.

After a week went by, we did not see a boat. The sea was so high no boat
would try to get through it. That is why his boatdidn’t come. Every new day
that came, he put a mark on his calendar. One day he saw a boat coming.
People said he was dancing outside of his tent. By the time | got down, he
was emptying his tea kettle and putting his stuff away. So, | helped him
take down his tent. He said dark eye glasses are good for eyes and gave me
a pair of sun glasses. After that, the funny guy took out a needle and asked
me if | could sew a sleeve. | pretended that | did not hear him and and kept
on working. So he sat down outside and sewed his own sleeve.

71




NEAR THE FISH TRAP

ZAPUURAM CHIDAGAN

to be dirty kikagnal

branch boat usxim ilaa ayxaasix

screw driver earth house utfiirkax tanam ulaa

fish trap ice block zapuurax kdam ukduu

snare saw dalaax igagiisix

rope snow qidux ganiigix

trap city kavkaanax tanadgusilgux

native dance shells unangam taligii haxsatix

moss baidar huugdux igilax

knife file ukinax susugasix
fireweeds Kipriiyas

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.




o .-ai"/,"-'z:'-?a'.‘f:;"f-"‘éiﬁ B e ——
2} —J;éﬁ,_:f,‘ii;.m\_-"::- =z, ,t,_"_v, g — v};'}‘?’*ﬂ o
%g | g—— H § o -’I_. - = 3

N == NN e

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and English.
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ZAPUURAM CHIDAGAN

Piitrax hlakuchax akux, haanus chiganax hangagalil aguun, ludaan
Daviidax as umalixtal zapuurax agunas, kidul alagum chidagaan hyaagas
hagul hangaasazanas. Haman zapuuraxX agulganagan adangan tanam ulaa
akux, aligim aygagizagulagan ayagaam uhlii as tanaxtazaqaa. Aygagil
amaatxax hnuukalakax mal, hamang al haanus hudal slugalizanax.

AngaliX hagal aguun Piitrax asxuunulax DaviidaX zapuurax hnuxtal
haanus hadul aguu, haman iqanax, haanum tutuunugan unagil gingana-
ngis hamang axtaqat angan haman hlak chaayuchXizanaX. ChaayuX magi-
lakax mal, kipriiyas laxtal chaayuxtazanax. Haanux uhlii qaatulakan agum-
dix, dalaax aguxtal sakuchas ngiin laasazanax axtakux.

Ataqadim Piitrax haanus haguugan txin hamaagatikum, haman iganax
chaanus hitmil asuun chikul axtakux hnunax. Piitrax txin ungutal angikux,
hamaan iganam ngaan tunuxtaqaa. ““Tukuxsiidalakaq mal, haxsatix tayaa-
kalakan axtagalikuq, sas qalizakug. Qidux magilakan axtagalikug, giigax
asxuunulax gahngux suxtal dalaaXs sas gazakuq. Txin aadilakan agumis,
tingin as qagadagumis taaman igiikakuxt. Ulang kikagnal axtagalikuX
kikaxtalagada. lqanaksiidakuq mal, huzugaan awaakalakaq. Huuddux lal
ting asxanil saganaq.”

“Chixtaalaagan kadagaan gangutiikakung.”

Piitrax haman iganax kidul isxagan huugduu, ulagan ilagaan hitxis,
huugdum hagyaa lagaa ngaan gangutil akuu, ugii chiganax utal alagum
chidagan qalgadangis lal gilal axtakut haguxtal kuugakux ukul, hadan us
haguu ilagaan sul sigusakuu, haman aligiX usxim ilaa tmuusixtal angaliin
hamang zapuuram chidagan chuchaxs agadaam, ulaam hadan siginax.

Chaanum suupaa Piitram ngaan gaygitalgakuX, qaatulakan axtagalikuun
ilaa gagaa. Haman aligix, “Tax PiitraX, his agugnas qanguusada!” hixtakux,
Piitrax txin maakatal agugnas gqanguusakuX, haman iganax ukinaX asux
chikukuXt ugunul angaliin igiim uyalgaaxt hayanax. Piitram hital ilgakuu,
ukinax ukulakagim giigas sinigan susugasix al axtakux ukul ganguusakuun
uhlii ukinaxtal agugnas chankul ganas.

Qakus haman aligix tunumkanax. Hlax al Piitrax aagikuxtaan, adaan
igilax matal tayagum kaangungis as ayXaasazakuX, “ayuxtal aguun, agiital
ayuxtanaagizahlikung, ting tanasxaanuxtaasanaX.” QaniigiX txin angunatil
slax slakuk, ayxaakaqadal udam aaliisizigagulaa hakuugaasa! akus, kdam
ukduu ukuxtalakan kanxul, igiladix axsil axtagalikus, maqagilakan tanax
adaagaasanaXtxidix, hiisaxtal tunumkanaX. PiitraX tunumkaX tutaatul
aagakuX, gagadaam haanus hagul txin igiqalinax.

AngaliX haqgal atuung chasix masxakuX, DaviidaX haanus haguuxt
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anagan hagis chaayuchXil agadaam, hamaan iganam ngaan suxarim
ilakuchangis mataqat ilagaan gankus suxaris sigaasal, DaviidaXx aygax-
tichxinax. “Piitrax ngus i§amanaasal qachxil saganax maasal, qagaasal
sigakating ngaan hixtakating hixtada. Kay wan nidilim aykanaa inal aguun,
Unangam taligii malgaagan axs higal ngiin hixtada. Atkax wayaam tanad-
gusilgux liidal, qankus laavkis matal, strumiintas haqatalgagagulangis
huzungis matal, tayasal ngiin hixtada. Utfiirkax ama igagiisix tachim ukuX-
tal anuxtalakagning. Kavkaanax agacha idaXtamasulakax. Matalganas
ngiin tutnil agadagumis, taligim ngaan ixtaatul agungis aykaasim Chunu-
gusis ilan chalaxtal husiigan agangis ngiin higal hixtada.”

NEAR THE FISH TRAP

When Peter was a little boy, he would go over with his brother, David, to
build a fish trap. Once the salmon started running, they would pack logs up
from the beach for building the fish trap. Right behind the salmon trap lived
an old man, who had a problem walking, and his wife. They lived in a half-
buried dwelling. Since they couldn’t walk very well, they stayed there dur-
ing the summer to dry red salmon.

Every morning, David or Peter would go over to pack red salmon from the
fish trap and the old woman would let one of the boys have some cold
cooked salmon eggs and tea. Since she didn’t have real tea, she gathered
and made tea out of Kapriiyas (certain kind of plant). If they didn’t want to
eat just salmon, they would make a snare and snare birds to eat.

One time when Peter got there, the old woman was plucking gray-
crowned rosy finches and she was putting them in a pot to cook. When
Peter sat down to rest, the old woman told him that she wasn't rich and
couldn’t afford shells, but she could still eat birds. I get them by using
snares made of grass or seaweed because | dodn’t have any string. If you
are not in too much of a hurry, you can eat before heading back. My house
is dirty, but pay no attention to it. |lam not young anymore so | can’t work to
the maximum anymore. | gathered moss yesterday and got tired.”

“l can bring it in before it starts raining.”

So Peter helped her change the red moss. He took out the old moss and
brought in the fresh moss. Then Peter saw the old man carrying a pack of
seafood that he had collected during the morning. So Peter quickly went
down to where he was coming up from the beach and helped carry his pack
to his house. The old man had a cane of a tree branch and he stood it up by
the fish trap and went up to his house.

Peter was given some rosy finch soup for payment and he didn't really
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want to eat it but he did anyway. The old man said, “Peter bring in some
sea urchins,” and happily, Peter brought in some sea urchins. The old lady
told Peter to bring in the knife she used outside when she was filling her
pot. She had forgotten the knife. Peter looked for the knife and couldn’t find
it. But he found a file among some grass and brought it in the house. They
opened sea urchins with the file and ate them.

While they were eating, the old man started talking to Peter about his
younger days. He said that when he was Peter’s age, his father had a skin
boat and he had a strong crew and they used to travel all the time. “Every-
time he went out in his boat, | wanted to go with him. So one day he took
me out and it started snowing heavily. The wind was blowing and we
couldn’t travel any more so we landed at a rough landing place. While we
were landing the boat, not seeing a chunk of ice, we rammed it and punc-
tured our boat but we still landed safely.” Peter wanted to listen longer, but
after eating, he started going home with a pack of red salmon.

The next morning at six o’clock, David was awakened by his mother to go
and pack red salmon. She gave him some tea and three crackers for the old
lady, from the crackers she had and she sent him off. “Tell her that |
thank the old folks for being nice to Peter, and that is why | am giving them
a little something. And tell them that at the end of this week there is going
to be a native dance. Tell them that Atka is like a big town and it has three
stores. The stores have tools that they don’t know about and they are selling
them. 1 don’t think they have seen a screw driver or a saw, but they probably
know a trap. Tell them about what they have here and if they plan on com-
ing to the dance, tell them a boat will land at the beach at Chunugusis and
pick them up.”
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CURIOUS GIRL ASXINUM AHMAYAAGII
to chop to sew quxsul halul
to kiss to chase gingul sugas
to cough to bark quyxil gihlugil
to dig to read hilgil hilal
to wash face to drill chamgul igdagil
to boil to shave hugdaxs chaamiidal
to bring here waagaasal

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.
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measuring tape arm - fuutax chuyux

pen livingroom pirux guurnichax
thumb brother hutax agiutugjax
face sagimagix |

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and English.
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ASXINUM AHMAYAAGII

“lvaan sadahligan alqus mal hamamax?”

“Ivaan skaapax agunaan hixtakux, hyaagax igdagil hamang akux hnuxta-
kung, pirux igiim uyaagq ting hayakux maasal, pirung ngaan hayaxtal akung,
fuutax suxtal duskax chirtil agadaam, pirung ngus chiilutikuk ilagaan agal
angaling. Amalqul Ilvaan manangis haqataatul hingamaxt?"’

“Iklax quxsul anuxtakung, quxsunaa tutalakaging maasal, txin ahma-
yaaxtakuq. Anagis malakan hiing aamis agamis ilagaan guurnichak tumsal
mitiikakuxt.”

“Guurnichax mitiing kadagaan bruuking kuduu halul inatiitukuq, akux
haluusix hikitil saganaq mal, haluusigilakan halulakagq.

“Taatax agiitudax matakuX ii hagatanagulas axtakus. Taatak aluk ngaan
waagakuu hilal akux as hilakung, haman alugnax taatax braataan hiisaktal
ngaan alugaa axtakux ukuxtal angaliq.”

“Adaan agiitudagiixtaa haqatamalakaq. Al alqul adaan ahmatilakan
hingamaxt?”

“Hilahlikux maasal ilan chugiXtahlilakading, Ilvaan ting hiktakuX maasal,
hadan huyal akung, sabaakangin ulam chidagaa hilgil kikagnakX agukusx,
atxiiq ngus hixtakux maasal, sabaakax iganaasal amaanuchxil agadaaming,
haman hilginaa chachiingan aXtakung. AsuX ii tachim gangagulax aktal?
Haagang haqakux.”

“AsuX hugdaxs hiing akuX.”

“lvaan ama taataX qangul qaaxtas hixtaangan?"

“Nangaa, itaangis sakan ayXaasim ulginaa chalatida. IsuX waagaasal
axtaguun, isudim ilaa uyaaguda. Chuyux agacha ulutuzakuk mal, isugim
ilagaan alanaan suuxt higal aguun, chuyuX suda.”

“Maguun, taatax qangul aguun, kiin ilagaan alugiX ukuuXtaa ngaan
ahmayaaxtada. Agiitudax magikuX alqul ngiin hiktanagulax axtakux.”

“Txin aadil hingan ayxaasiXx chalatida.”

“Ivaan, haqgal ting as hingan ayXaasim chalanaa uyaaguuxkt.”

“Ting sugas axtagalikuxt ting hnuzuukagulaxt!”

“Adalugadaaxt. lliming chuqudakuchakuxt, hutaX sanaadahlilakaxt,
alqul txin sugas txin hnuudahliikalakating hixtal hingamaxt?"

“Awakuq mal, ting misaayagadal ilimiing agada! Maamax quyxikuX mal,
txin kaangutalakaxX. Awaasanang inas aguung, ting chamgul ting chaamii-
dal aqadaguung, galgaaxt stuulugiX atxaxtiingan adikug. Ukang alakan
agumis, txin qachxiduukalakaq.”

“"Sabaakas qihlugil agungis, aglaktazakuxt, iJanal agumis, atii gihluginax
liidaaguzazakuxt, lvaan!”
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“Ting kagnisagadal, qaa hingaax amaanuuxt!”

“Aang amaanugalikug. Maamax uyaaguuq hixtal angalix, akux amilaa-
yam ilan sagimagix alqux hiilaXtadax?" '

“Ay-ya-ya! Sagimagix Amilaayum ilan hagataadahlilakat ii? Maamax
agiichigaan txin kumsil txin qgingul aguun, gananiin ginguzax? Kitat,
asxuunulax sagimagiin? Kum daqgagikuchaagamaxsilakaxt hi!”

CURIOUS GIRL

“What is John doing outside?”

“John said that he is building a cupboard. He was drilling wood when |
reached him and he told me to bring him a pen. | let him use my pen and he
marked a board and gave me back my pen. Then | left him. Why do you
want to know what John is doing?”

““| thought he was chopping wood but | didn’t hear him chopping, so lam
asking you. You shouldn’t be just standing there doing nothing. You should
clean the livingroom.”

| should finish sewing my pant legs before | start sweeping the living-
room, but | lost my needle yesterday so | am not going to-sew.”

“Why is it that we didn’t know that Father had a brother? A letter came
for Father today and | was reading it with him. The person who was writing
to him said that he was Father’s brother and | saw the letter myself.”

“I don't know if your father has a brother either. Why didn’t you ask your
father?”

“Well, he was still reading so | didn’t want to interrupt him and John
called for me so | went to him. He said that our dog was digging near the
house making a mess. He told me to stop the dog from digging so | scolded
the dog away from where it was digging and | covered the hole the dog was
digging. Isn‘t the pot done cooking yet? I'm getting hungry.”

““Can’t you see the pot boiling?”

“Shall | tell Father and John to come in and eat?”

“No, first you go down and meet the boat that is coming in. If it brings a
seal, try and get some from them. If they tell you to pick what you want, pick
the arm part because it has more meat on it.”

“OK, but if Father comes in, ask him who he got the letter from. Why
didn't he tell us that he had a brother?”

“Hurry and meet that boat.”

“John, come and meet the boat with me.”

“You can chase me but | don’t think you can reach me.”
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“Don’t lie to me. You are smaller than me and you aren’t even the size of
a thumb, why are you telling me that | can’t reach you?”

“I am working. So go away and quit bothering me. Mother isn’t feeling
very well. She has a cough. When | am done working | am going to wash
my face and shave. After | do that | am going to set the table so we can eat.
if you are not home | am not going to let you eat.”

“When that dog barks, you get mad. But when you are mad you sound
like barking dogs, John.”

“Quit trying to get me mad and go away.”

“OK, Mother wanted me to go meet the boat and try to get something
from them. What is face called in English?”

“My, don’t you even know what face is called in English? When Mother
lifts you and kisses you, where does she kiss you, on your feet or on your
face? Quit being so stupid!”
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to come up

to reach

to confine

to put on - intact
to dream

to go full

to be still counting

to wish

to look up

to get dark
to run

to be nothing
to nod

to grow

SIXS
chiyal
giqutal
chuhmlul
sngaxs

chxas
sambhlil

THE SNOWBIRD AND THE CAT AZNGUX AMA KUUSXIX

gixtal

kakixtal
simnus
xaadagnaaxs
maazalakan
kanizgul
hithlil

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.
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ice snowbird kdax azngux
maggot year hnuugaayax guudax
seed winter prixuulix qan’gix

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and English.
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AZNGUX AMA KUUSXIX

Qan’gix ginganal taangas higatikugaan kdax txin agukuX, alagum chida-
gaan xaadagnaaXs sixs akuq, kdam kugan ayul chuyung ngus nadusal
angalig. Simnus akuxX, azngux chiidaxtanang ngaan chugux kitus itaa ala-
gum chidagaan uyal angaling ngaan chiyal akuq, chuyung nanaa tataam
ngus nadusaagutal axtagalikug, chiidang gachxinaq. Hnuuqaayax agacha
gaatuuguzazax akuX, hnuugaayas wayaam maazalakax.

Agiichigaan kuusxing qiqutal azngung takaxtachxil ulam nagan igax-
tachxizakung, akux wayaam txin chulutahlimakux maasal giqutahlix maa-
sakung. Sam ulaljuu ngaan gixtal aagakung, qichiting chugalakan sam
ulaa tayaakalakaq. Chiidaning uhlingis agiital tunuxtazakuning mal, imax
hixtananing idaxtanagulax liidazakus. Kuusxing dakix kaamim guudatuu
liidachxizakuning maasal, GuudaXx ngaan asaxtazakung. Waan kadagaan
kalindaaram tagadaa chuhmlul, guudam tagadagan angalingis ukuxtal,
hadagaan tunuktahlikug, kuusxing tunul hadaming huyal agadaam, kakix-
tal tunuhlikuX, kamging ngaan kanizgul akung, taaman chugigadanax.

Azngung ama kuusxing inuukanangis ngiin inuchxil agadaaming achu-
kug mal, ting quyul ingtining sinigan adal agadaaming, umangudagan alu-
tinag. Qankus plitam chadugan taankangis akixtaakanangis kamging
sinigan aluthliguung alutnang hikis aguung, tataam ting samkaliigutaza-
nag. Samhlikuq ting saganinaq aktakuX. Sagal sngaxs ting igatal axtakugq,
umlal amaxsiq. Sngaxs gumakugaang atagan prixuuliX baankim ilan itxi-
gang aXtakuX, haman prixuulix hithlikuX ulang chXas akuX, kuusxiX ama
aznguX prixuulis qal txidix humikus, asXachxiitulakan haman prixuulim
hitnisangis tukuulkil sadmudagan hitxidgukuning, sadang tataam txidix
hitigaliiutanas. Ulang chidagan angaginaa sadang al hitxidgunaning
samhlikuX, gaxchikdam sinigan agal matal ulaan ukukux aqadal, hikil axta-
kux sngaxtal ting igatal umlanaq.

THE SNOWBIRD AND THE CAT

The winter was cold and the waterpipes were frozen. Ice formed on the
free water. While | was running up from the beach, | slipped and fell on
some ice and | hurt my arm. While it was getting dark, | went down to the
beach to gather some flies and some sand for my pet snowbird. When |
reached my house, | stretched and reached out my hand to give some food
to my snowbird. | once again hurt my arm. Even with my arm hurting, Ifed
my pet. My pet likes to eat maggots but during this time of the year, there
aren’t any around.

84




Sometimes | confine my cat so that I can let my snowbird fly in the house.
But it hasn’t been feeling too good, so | am keeping it in its cage. | wish |
had a large cage for my bird, but | haven’t got enough money to buy one. |
usually talk to my pets and when |l do, it seems as though they understands
what | am telling them. My cat’s eyes are large and look like beads. That is
why | call her a large eye (or year). Not too long ago, while | was putting up
a new calendar, | was looking at the new days. My cat kept meowing so |
nodded my head to her. Then she quit meowing.

| fed my snowbird and my cat something they can eat. Then feeling chilly,
| went to bed. | got underneath my blankets, then | started counting in my
head. | wondered how much three drums worth would cost. | kept trying to
add up, then | would lose track and | would start all over again. Soon after,
still counting, | fell asleep. | was dreaming in my sleep. In my dream, |
planted one seed in a can and that seed grew and grew until it filled up the
whole house. My cat and snowbird were eating that plant and they were
swelling up. Not wanting my pets to die, | started chopping that plant and
hauling it outside. It started growing outside. The person who was living
near my house was counting the plants while | was hauling them out until
he got lost among the plants. Because it was so dark, he cound’t find his
way back to his house again. Being terrified, | awoke from my dream.
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RUNNING AWAY AQIL
to be bitter to weave chitignul ixlul
to give to make noise  agil aqil
to be still going down to yawn kimhlil anaxs
to put out to be loose uxil siithmnal
to hit to flee agil suluxs

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the
correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

Not all of the verbs have been illustrated by the pictures above. Write the verbs that
have not been used below. Write the verbs in both Aleut and English.
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night his face amgix sagimagiin
scar _ big man tiglux tayagulgux
rope person gidux angaginax
dark footsteps gaxchikdax tidgis
corner of the mouth my hands miXxsax chak

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut
and English by the picture that illustrates it.

Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and English.
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AQIL

Amgix gaxchikdakux, atagan al ulang ilan al isxating siihmnal inayahli-
kuq, tidgis alaazaxsil ukuusxing sitxan agakus tutanaq. Isxating agiisal
laampang uxil agadaaming, ukuusxim hadan huyal zanaviiskaa angaanutil
akug, angaginam sagimagigan tiglux magii ting ukuxtal axtakux ukul ting
iinunanil, ulang ilagaan aqil ting aygaxtinaq. Anagis kanxumixtal suluxs
akuq, haman angaginax ilagaan aginang chak sul agadaam, gidux ngiin
gisadusal akux imachXinaagikuq, ting igataagamaxsimasul imatiikanagu-
lag. Aalax hiisal imatnaagil agil akug, amum chixtagan tungagii agalging
nagan agdil akux, atii chitignul gaatunalakax maasal, gingdusanaagikung,
hatiking gisatiigutal agadaam, ilamiing agal ulang hadan huyanaq.

Chaking taxungis chilinaagihlikuning chilakus mal, agalding gisadusii
aqis akuq, haman anagim tungagigan chitignuu gingdusakug, mixsang isil
aamagikuX tutanaq. Qaxchikdax malgax mal, haman chitignux qalaxtanaa
hixsaasanagulag. Mixsax isilgaa nanazax axtanax.

Haman angaginax ulang ilagaan hitil traapas kimhlil axtakux tus, hadan
ting agutal huyal, kudukix kugaan anaxs akung, ayal dagangis takal sagi-
magiin chaglimagil axtanax. Laampax anikuq ukuxtakung, qidux uyal
aqadaaming, chakix ama kudukix qgisas akung, dagakix haganaagil txin
yaagizaqalil akux, chakix gisadusii ixlul axtakux ukuxtagang. Laampax uxil
agadaaming, alaazaxsil ilagaan agal ting agutigang. Amgim gaxchikdagan
tayagunaagdii amasukux mal, tayagulgux akum chugidalakan txin agutal
amgix ayxaasal hamamanax.

RUNNING AWAY

The night was dark and | was alone at home trying to finish weaving my
basket. Then | heard quiet footsteps outside my window. | put my basket
down to put out my lamp. Then | went over to the window and moved the
shades aside. | saw a person with a scar on his face looking at me. | got
scared and started running away from my house. While running, | was
bumping into things, making noise. That person | was running away from
grabbed my hands and tied me with a rope. | tried screaming but | must
have been too scared because | couldn’t scream. | tried screaming the
second time and | opened my mouth when he put a hard wet cloth in my
mouth. That thing he put in my mouth was bitter and | tried spitting it out
but he gagged my mouth, and went towards my house leaving me.

| tried working my tied hands loose. | escaped and untied my gag and |
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spit out the hard bitter thing from my mouth. While doing so, | cut the
corner of my mouth and | could feel it bleeding. Since it was dark out, |
never figured out what that bitter thing was. | found out that cutting the
corner of my mouth was very painful.

That person who was in my house was leaving. | heard him coming down
the stairs so | quietly approached him and | hit him on the legs and he fell
and knocked himself out, damaging his face more. | lit the lamp and looked
at him and | got a rope and tied his hands and legs. While | was tying him,
he was coming to. | could see that his ties were loose. | blew out my lamp
and hid from him. He must have been a night traveler, he was big and quiet,
sneaking only during the nights. ' '

89




NOT BEHAVING

to drop
to buy
to roll

TUTAQAGILAKAN
itxil
tayal
husatil

The words in the list above are verbs. Some of them are illustrated below. Write the

correct verb in both Aleut and English by the picture that illustrates it.

{

—
stove soap plitax miilax
dip net one ingix atagan
match book qignax hilaqulix
feather bread hakax xliibax
butter oil tank maaslax chadum taankaa
table seven stuulux uluung
stove pipe raincoat trubax chigdax
foot letter - kitax alux
seine niivudix

Some of the words above are illustrated below. Write the correct word in both Aleut

and English by the picture that illustrates it.




Not all of the words have been illustrated by the pictures above. Write the words that
have not been used below. Write the words in both Aleut and English.
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TUTAQAGILAKAN

“lsaaya, Taamas ngaan plitaX aniiXt gignax ngaan agiixt hixtal gignalgux
imis axs angaling alquusal aqadaamis qgignax ilgal hingamaxt?”

““Taamas, chadum taankaa husatil akux kidukuq, haman gignax ngus agil
angaliin itxil axtakug mal, ukuukalakaging. PiitraX, plitam ngaan trubax
alanal hixtakux maasal, saraayam nagaan trubax uyaagutal angaliq. Kay
hamaan aslagaan haman qgignax itximasukuq hagatalakaq. Utal ii gignas
tayaaq?”’

“Waan kadagaan Pyaatnicham angalii gignam yaasikaa tayadaanang
qgaataa axtal? Qichitim chugaa matal agumis, qignas tayal agadagumis,
maaslax tayada. Xliibax hayagaqaa ngus chiilusxal angalix mal, chaanikax
gqangal aguun, chaayulgaagan agax mal, maaslaXx ugunuuganaxt.”

““Qaataa haman alux wang axs qilaxsing? Kiin zaavtrikam agalagaan
stuulux tumsal? Alugix achuugiing anuxtakung maasal, tumsalakan hiing
stuulugim angtan agil qgilaxsiq.”

“Andriikuchaa alux suxtal spaanam hadan agakux ukuxtal angaliq.”

“Andrii, alux wang axtal angaling alquusat?”

“Isxang kugan hilaqulix akux hamaan sinigan akux hama. Hilaquling
liistaa hikitiitulakag mal, sinigan axtakung.”

“Wa, wan hakax hilaqulimis liistagan sinigan axs haman alugix ngus
hagaasada.”

“Daniilax, niivudix halulaagan his angalix. ChixtaXx malganax liidakux,
chigdax hadan udusaagaan.”

“Chixtax malgal aguun, txin atxil ixchiikanaxX liidakux ii, hamamatal
sadang txin chixtaasachxil hamamax axtal?”

“Tunugadal imis higanas mal chigdax Daniilam ngaan udusada! Ingix
skiifam nagan agiisal saganaq, sixs agumis, sigusal saraayam nagan inka-
tilkkakuun, qakalakan hamamatahliguun igdugil tungagiqadaagan agikux.”

““Maamaa Mariinaa uluung miilas mikasal hugingis ilagaan igulakux
ukuxtaaxt!”

“Mariinaa manangis imis ahmayaaxtalakaq! Daniilam ngaan chigdax
udusaaxt agach hixtakug!”

““Maamaa! Wan ukuxtaaxt, atagan miilam kugan aygaxs krusil agadaam,
wang agiisal axtakux!”

“Ay-ya-yaa! Isaaya, sugaqadal imis hiXxtananing madal! Hital agumis,
kum aluging inatimasukuqg! Al qaataa haman Mariinaa? Miilam sixtaa
chamlum kugan al aguun, kitaXx kugaan hatakxs angaginax txin raaniigan
amasukux! Mariinaa, hingaax qangul wan chamlux mitil hagyatida! Miilas
alquusanaan hital sixil hingamaxt? Qaatangis hamakus uluung miilas
hidusanat? Miilas mikasix alakagis idaxtaakalakaxt!”

92




NOT BEHAVING

“Alan, what did you do to the large match | gave you to give to Billy so he
can light the stove, since you are now looking for it?"

“When Billy was rolling the oil tank | helped him, during that time, | must
have dropped it. That is why | can’t find it. Peter told me that the stove
needed a stove pipe so | went to the warehouse and got a stove pipe.
Maybe that is when | dropped the match. | don’t know. Shall Igo down and
buy some matches?”

“Where is the box of matches | bought last Friday? If you have enough
money, go buy some matches and some butter. | got back the bread that |
loaned. We can have some tea later on. So, don’t forget to buy some butter.”

“Where is the letter | put here this morning? Who cleaned the table after
breakfast this morning? The letter | put on the end of the table so | could
answer it is gone.”

“l saw little Andrew take a letter to the bedroom with him.”

“Andrew, what did you do with the letter | put here?”

“It's on my bed in a book. | didn’t want to lose my page so | am using it.”

“Here, put this feather inside your book and bring me that letter.”

“Daniel went out to mend the seine. It seems like it is raining. So why
don’t you bring him a raincoat.”

“It seems like he should stop and go home but he is still out there being
rained on."”

“Stop talking and take the raincoat down to Daniel. When you come up
from there, bring up to the warehouse the dipnet | left there yesterday. If it
sits there wet, it will rot.”

““Mother, Marina is playing around with seven bars of soap. She is taking
them out of their covers, look at her.”

“l didn't ask what Marina is doing. | asked you to take the raincoat down
to Daniel!”

““Mother, look at that! She crushed one bar of soap and left it here!”

“Ay-ya-yaa, Alan, quit telling on people and do as | am telling you. If you
go out | may be able to finish my letter. Where is that Marina? If there is a
crushed bar of soap on the floor someone might step on it and get hurt
badly. Marina, you come in and sweep up the crushed soap off the floor.
What do you think soap is anyway, crushing it all over the floor? Where are
the seven bars of soap you took out? You should know that soap isn't a toy.”
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